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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI MEC
VERSIONS MEC

AUSFÜHRUNGEN MEC

M

P

D

H

MOLTIPLICATORE PER 540 GIRI/MIN.
WITH GEAR BOX FOR 540 RPM
MIT GETRIEBE FÜR 540 UM/MIN.

APPLICAZIONE PULEGGIA
PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBE

PRESA DIRETTA 1000 GIRI/MIN.
1000RPM DIRECT DRIVE
DIREKTANTRIEBE FÜR 1000 UM/MIN.

TRASMISSIONE IDRAULICA - SENZA MOTORE
HYDRAULIC DRIVE - WITHOUT MOTOR
HYDRAULIK ANTRIEB - OHNE MOTOR

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M = SINISTRA / LEFT / LINKS P = DESTRA / RIGHT / RECHTS
 D = SINISTRA / LEFT / LINKS H = DESTRA / RIGHT / RECHTS

I MOTORI E LE POMPE IDRAULICHE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE. VEDI PAGINA F86
THE MOTORS AND HYDRAULIC PUMPS ARE SUPPLIED ON REQUEST. SEE PAGE F86
DIE MOTOREN UND HYDRAULIKPUMPEN WEIDEN AUF ANFRAGE MIT GELIEFERT. S. SEITE F86
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ASPIRATORE - COMPRESSORE MEC/M
EXHAUSTER - COMPRESSOR
ANSAUGER - KOMPRESSOREN MEC/M

ART A B C D E F G H I L M N K X

MEC100MLF 363 263 400 27 215 73 75 11 175 73 365 438 117 146

MEC160MLF 434 263 400 45 215 144 75 13 162 73 365 509 117 146

MEC200MLF 482 342 525 45 220 172 90 15 227 95 480 510 164 178

MEC300MLF 542 342 525 60 250 172 120 15 227 95 480 580 164 178

MEC400MLF 602 342 525 60 271 189 142 15 227 95 480 646 164 178

MEC500MLF 621 410 623 60 279 189 153 15 227 95 597 663 195 215

MEC650MLF 691 410 623 60 283 252 156 15 227 95 597 693 195 215

MEC800MLF 761 410 623 80 313 252 196 15 227 95 597 813 195 215

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Lubrificazione automatica, doppia uscita, uscite laterali, senza collettore con coperchio, 
spazzole speciali, maniglia speciale, silenziatore, cilindro rotativo idraulico.
ON REQUEST: Automatic lubrifi cation, double outlet mainfold, side outlet mainfold, without mainfold with cover, special 
blades, special handle, silencer, rotating hydraulic cylinder.
ZUBEHÖRE AUF ANFRAGE: Automatiche Shmierung, doppelter Ausgang, Ausgänge seitlich, ohne Kollektoren mit 
Deckel, Speziallamellen, Spezialgriff, Schalldämpfer, Hydraulisch drehender Zylinder.
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

MEC1000 1260 600 1,5 -0,89 3,5 4 40

MEC1600 1980 600 1,5 -0,89 5 4,5 48

MEC2000 2750 600 1,5 -0,91 10 5,5 75

MEC3000 3600 600 1,5 -0,92 14 7 87

MEC4000 4350 600 1,5 -0,94 16 9 100

MEC5000 6150 600 1,5 -0,94 21 11 130

MEC6500 7000 600 1,5 -0,94 24 12,5 148

MEC8000 8100 600 1,5 -0,94 27 16 160

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN



3

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

MEC1000M
MEC1600M

MEC2000M
MEC3000M
MEC4000M
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

MEC5000M
MEC6500M
MEC8000M

LUBRIFICAZIONE FORZATA
FORCED FEED LUBRIFICATION
LF DRUCKSCHMIERUNG
MEC2000-MEC3000-MEC4000

LUBRIFICAZIONE FORZATA
FORCED FEED LUBRIFICATION
LF DRUCKSCHMIERUNG
MEC5000-MEC6500-MEC8000
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE-SCHMIERUNG
MEC2000-MEC3000-MEC4000-MEC5000

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE-SCHMIERUNG
MEC6500-MEC8000

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

MEC1000M MEC1600M MEC2000M

MEC3000M MEC4000M MEC5000M
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

MEC6500M MEC8000M

MEC1000P MEC1600P MEC2000P-D-H

MEC3000P-D-H MEC4000P-D-H MEC5000P-D-H
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

MEC6500P-D-H MEC8000P-D-H

RUMORE

SOUND PRESSURE LEVEL

GERÄUSCHPEGEL

Tabella riassuntiva dei livelli di pressione sonora (Leq) in dB (A), misurati come livello continuo equivalente ad una 
distanza di 7 m (*).
Table of sound pressure levels (Leq) in dB (A), measured as continuous level equivalent at a distance of 7 m (*).
Zusammenfassende Tabelle des Schalldruckpegel (Leq) in dB (A), gemessen bei Kontinuirlichem  Pegel aus einer 
Entfernung von 7 m (*).

TIPO

TYPE

TYP

GRADO DI VUOTO

VACUUM DEGREE

VAKUUMGRAD

LEQ IN dB (A)

MEC1000 60% 73,1

MEC1600 60% 74,7

MEC2000 60% 80,4

MEC3000 60% 80,6

MEC4000 60% 80,9

MEC5000 60% 87,2

MEC6500 60% 86,6

MEC8000 60% 86,3

(*) Le prove sono state effettuate su banco prova Battioni Pagani pompe S.p.A. con aspiratori/compressori a passaggio 
libero di aria non collegati a cisterne, le quali attenuano notevolmente il rumore generato.
(*) The test werw carried out on a test bed at Battioni Pagani Pompe S.p.A. with exhausters-compressors having free 
air passage and not connected to tanks, which considerably attenuate the noise generated.
(*) Die Pumpen wurden auf dem PrÖfstand der Firma Battioni Pagani Pumpen AG mit Ansaugern-Kompressoren bei 
freiem Luftdurchfl uß vorgenommen, wobei diese nicht am Tank angeschlossen, welcherdie erzeugten Geräusche 
beträchtlich dämpt.

Misure effettuate secondo norme ISO 3746 con fonometro integratore Bruel Ljaer mod. 2236B - Classe 1 IEC651 e 
IEC804.
Measurements taken according to standard ISO 3746 with integrator phon meter Bruel Ljaer mod. 2236B Class 1 
IEC651 and IEC804.
Die Messungen wurden gemäß ISO Norm 3746 mit einem integriertem Schallmesser Bruel Ljaer Mod. 2236b Klasse 
IEC651 und IEC804 auchgefÖhrt.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI SE
VERSIONS SE

AUSFÜHRUNGEN SE

M

P

D

H

MOLTIPLICATORE PER 540 GIRI/MIN.
WITH GEAR BOX FOR 540 RPM
MIT GETRIEBE FÜR 540 UM/MIN.

APPLICAZIONE PULEGGIA
PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBE

PRESA DIRETTA 1000 GIRI/MIN.
1000RPM DIRECT DRIVE
DIREKTANTRIEBE FÜR 1000 UM/MIN.

TRASMISSIONE IDRAULICA - SENZA MOTORE
HYDRAULIC DRIVE - WITHOUT MOTOR
HYDRAULIK ANTRIEB - OHNE MOTOR

I MOTORI E LE POMPE IDRAULICHE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE. VEDI PAGINA F86
THE MOTORS AND HYDRAULIC PUMPS ARE SUPPLIED ON REQUEST. SEE PAGE F86
DIE MOTOREN UND HYDRAULIKPUMPEN WEIDEN AUF ANFRAGE MIT GELIEFERT. S. SEITE F86

K

MOLTIPLICATORE 600 GIRI/MIN. CON
SUPPORTO POMPA IDRAULICA.
600 RPM GEAR BOX FOR HYDRAULIC
PUMP SUPPORT.
600 RPM MIT HALTERUNG FÜR HYDROPUMPE.

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M = SINISTRA / LEFT / LINKS P = DESTRA / RIGHT / RECHTS  K= SINISTRA / LEFT / LINKS
 D = SINISTRA / LEFT / LINKS H = DESTRA / RIGHT / RECHTS
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

COMPRESSORE SE/M
COMPRESSOR SE/M
KOMPRESSOREN SE/M

ART A B C D F G H I L M N K X

SE650MLF 681 361 534 60 647 76 192 230 16 191 264 153 208

SE800MLF 731 361 534 80 697 76 192 230 16 216 289 153 208

SE1000MLF 761 422 622 80 735 80 245 250 16 204 286 185 237

SE1200MLF 811 422 622 100 785 80 245 250 16 229 311 185 237

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Lubrifi cazione automatica, doppia uscita, spazzole speciali, supporto pompa idraulica 
per versione “K”, cilindro rotativo idraulico.
ON REQUEST: Automatic lubrifi cation, double outlet, special blades, hydraulic pump support, hydraulic cylinder for 
“K” version.
AUF ANFRAGE: automatische Schmierung, doppelter Ausgang, Speziallamellen, Halterung der Hydropumpe, 
hydraulisch drehender Zylinder fÖr ausfÖhrung “K”.
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

SE6500 7000 600 1,5 -0,94 24 13 146

SE8000 8100 600 1,5 -0,94 27 16 163

SE10000 9600 600 1,5 -0,95 31 19 211

SE12000 10600 600 1,5 -0,95 35 21 230

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

SE6500 SE8000
Sono forniti con: Valvola di regolazione vuoto, lubrifi ca-
zione forzata.
Are equipped with: Depression valve, forced lubrifi cation.
Geliefert mit: äb erdruckventil, KrÖmmer, druckschmier-
ung.

SE10000 SE12000
Sono forniti con: Valvola di regolazione vuoto, curva 
orientabile, lubrifi cazione forzata.
Are equipped with: depression valve, revolving elbow 
forced lubrifi cation.
Geliefert mit: Vakuumreguilerventil, äberdr uckventil, 
schwenkbarem KrÖmmer druckschmierung.

N



10

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SE6500
SE8000

SE10000
SE12000
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG

SE6500-SE8000

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG

SE10000-SE12000

RUMORE

SOUND PRESSURE LEVEL

GERÄUSCHPEGEL

Tabella riassuntiva dei livelli di pressione sonora (Leq) in dB (A), misurati come livello continuo equivalente ad una 
distanza di 7 m (*).
Table of sound pressure levels (Leq) in dB (A), measured as continuous level equivalent at a distance of 7 m (*).
Zusammenfassende Tabelle des Schalldruckpegel (Leq) in dB (A), gemessen bei Kontinuirlichem Pegel aus einer 
Entfernung von 7 m (*).

TIPO

TYPE

TYP

GRADO DI VUOTO

VACUUM DEGREE

VAKUUMGRAD

LEQ IN dB (A)

SE6500 60% 86,0

SE8000 60% 85,7

SE10000 60% 90,9

SE12000 60% 90,2

(*) Le prove sono state effettuate su banco prova Battioni Pagani pompe S.p.A. con aspiratori/compressori a passaggio 
libero di aria non collegati a cisterne, le quali attenuano notevolmente il rumore generato.
(*) The test werw carried out on a test bed at Battioni Pagani Pompe S.p.A. with exhausters-compressors having free 
air passage and not connected to tanks, which considerably attenuate the noise generated.
(*) Die Pumpen wurden auf dem PrÖfstand der Firma Battioni Pagani Pumpen AG mit Ansaugern-Kompressoren 
bei freiem Luftdurchfl uß vorgenommen, wobei diese nicht am tank angeschlossen waren, welcher die erzeugten 
Geräusche beträchtlich dämpft.

Misure effettuate secondo norme ISO 3746 con fonometro integratore Bruel Ljaer mod. 2236B - Classe 1 IEC651 e 
IEC804.
Measurements taken according to standard ISO 3746 with integrator phon meter Bruel Ljaer mod. 2236B Class 1 
IEC651 and IEC804.
Die Messungen wurden gemäß ISO Norm 3746 mit einem integriertem Schallmesser Bruel Ljaer Mod. 2236b Klasse 
IEC651 und IEC804 auchgefÖhrt.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

SE6500M SE8000M

SE12000M-K SE6500P-D-H SE8000P-D-H

SE10000P-D-H SE12000P-D-H

SE10000M-K
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI STAR
VERSIONS STAR

AUSFÜHRUNGEN STAR

M

MA

P

D

MOLTIPLICATORE PER 540 GIRI/MIN.
WITH GEAR BOX FOR 540 RPM
MIT GETRIEBE FÜR 540 UM/MIN.

MOLTIPLICATORE PER 1000 GIRI/MIN.
WITH GEAR BOX FOR 1000 RPM
MIT GETRIEBE FÜR 1000 UM/MIN.

APPLICAZIONE PULEGGIA
PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBE.

PRESA DIRETTA 1000 GIRI/MIN.
1000 RPM DIRECT DRIVE
DIREKTANTRIEBE FÜR 1000 UM/MIN.

H
TRASMISSIONE IDRAULICA.
HYDRAULIC DRIVE.
HYDRAULIK ANTRIEB.

K
PER APPLICAZIONE POMPA IDRAULICA 600 GIRI/MIN.
FOR HYDRAULIC PUMP APPLICATION 600 RPM.
HYDROPUMPENANWENDUNG 600 UPM.

KA
PER APPLICAZIONE POMPA IDRAULICA 1000 GIRI/MIN.
FOR HYDRAULIC PUMP APPLICATION 1000 RPM.
HYDROPUMPENANWENDUNG 1000 UPM.

I MOTORI E LE POMPE IDRAULICHE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE. VEDI PAGINA F86
THE MOTORS AND HYDRAULIC PUMPS ARE SUPPLIED ON REQUEST. SEE PAGE F86
DIE MOTOREN UND HYDRAULIKPUMPEN WEIDEN AUF ANFRAGE MIT GELIEFERT. S. SEITE F86

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M  = SINISTRA / LEFT / LINKS P  = DESTRA / RIGHT / RECHTS  K  = SINISTRA / LEFT / LINKS
 MA = SINISTRA / LEFT / LINKS H  = DESTRA / RIGHT / RECHTS KA = SINISTRA / LEFT / LINKS
 D  = SINISTRA / LEFT / LINKS
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI STAR MV E MF
VERSIONS STAR MV AND MF

AUSFÜHRUNGEN STAR MV UND MF

STAR V
SERBATOIO OLIO POSTERIORE IN GHISA

REAR CAST IRON OIL TANK

HINTERER OELTANK AUS GUSSEISEN

STAR F
CON FLANGIA POSTERIORE E SERBATOIO OLIO LATERALE IN LAMIERA

WITH REAR FLANGE AND EXTRACTABLE SIDE SHEET OIL TANK 

MIT HINTEREM UND SEITLICHEM ÖLTANK AUS BLECH
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

COMPRESSORI STAR
VACUUM PUMPS STAR
KOMPRESSOREN STAR

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Cilindro rotativo idraulico, ter-
mostato con elettrovalvola, valvola sovrapressione, vuotostato 
con elettrovalvola, lubrifi cazione automatica.
FITTINGS ON REQUEST: Revolving housing, thermostat with 
electro-valve, overpressure valve, vacuum switches, automatic 
lubrifi cation system.
ZUBEHÖRTEILE AUF ANFRAGE: Drehzylinder, Thermostat mit 
Elektoventil, Uberdruckventil, Vakuumschalter mit Elektoventil, 
Automatische Schmiersystem.

STAR M 540 GIRI/MIN.

STAR MA 1000 GIRI/MIN.
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

STAR60 MV-MF 10800 600 1,5 -0,95 30 26 209/204

STAR72 MV-MF 12750 600 1,5 -0,95 33 28 228/223

STAR84 MV-MF 14800 600 1,5 -0,95 37 31 263/258

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / THECNICALS DETAILS / TECHISCHE DATEN
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

STAR60 MV-MF 10800 1200 1,5 -0,95 30 26 209/204

STAR72 MV-MF 12750 1200 1,5 -0,95 33 28 228/223

STAR84 MV-MF 14800 1200 1,5 -0,95 37 31 263/258

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

STAR60MV
STAR72MV
STAR84MV

STAR60MF
STAR72MF
STAR84MF
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
LA AUTOMATISCHE-SCHMIERUNG
STAR60 STAR72 STAR84

STAR 1000 GIRI - STAR 540 GIRI
CURVE DI PORTATA

CAPACITY DIAGRAM

DIAGRAMM FÖRDERLEISTUNG

STAR 60MK STAR 60 P D H MA KA

STAR 72 P D H MA KA STAR 84 MK STAR 84 P D H MA KA

STAR 72MK



18

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

STAR 1000 GIRI - STAR 540 GIRI
CURVE DI RUMORE

SOUND DIAGRAM

DIAGRAMM GERÄUSCHPEGEL

STAR 60 STAR 72 STAR 84
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI WPT
VERSIONS WPT

AUSFÜHRUNGEN WPT

M

P

D

H

MOLTIPLICATORE PER 540 GIRI/MIN.
WITH GEAR BOX FOR 540 RPM
MIT GETRIEBE FÜR 540 UM/MIN.

APPLICAZIONE PULEGGIA
PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBE

PRESA DIRETTA 1000 GIRI/MIN.
1000RPM DIRECT DRIVE
DIREKTANTRIEBE FÜR 1000 UM/MIN.

TRASMISSIONE IDRAULICA
HYDRAULIC DRIVE
HYDRAULIK ANTRIEB

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M = SINISTRA / LEFT / LINKS P = DESTRA / RIGHT / RECHTS  K= SINISTRA / LEFT / LINKS
 D = SINISTRA / LEFT / LINKS H = DESTRA / RIGHT / RECHTS

I MOTORI E LE POMPE IDRAULICHE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE. VEDI PAGINA F86
THE MOTORS AND HYDRAULIC PUMPS ARE SUPPLIED ON REQUEST. SEE PAGE F86
DIE MOTOREN UND HYDRAULIK PUMPEN WEIDEN AUF ANFRAGE MITGELIEFERT. S. SEITE F86

K
PER APPLICAZIONE POMPA IDRAULICA
FOR HYDRAULIC PUMP APPLICATION
HYDROPUMPENANWENDUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ASPIRATORE - COMPRESSORE WPT/M
EXHAUSTER - COMPRESSOR WPT/M
ANSAUG - KOMPRESSOREN WPT/M

ART A B C D E F G H I L M N K X

WPT480M 700 482 685 80 300 193 207 16 298 114 753 740 274 208

WPT600M 800 482 685 100 300 292 208 16 298 114 753 840 274 208

WPT720M 900 482 685 100 298 395 207 16 298 114 753 940 274 208

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

COMPRESSORI WPT/MR
VACUUM PUMPS WPT/MR
KOMPRESSOREN WPT/MR

ART A B C D E F G H I L M N K X

WPT480MR 801 566 685 80 300 193 308 16 298 114 753 841 274 292

WPT600MR 901 566 685 100 300 292 309 16 298 114 753 941 274 292

WPT720MR 1001 566 685 100 298 395 308 16 298 114 753 1041 274 292

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

R
RAFFREDDAMENTO AD ACQUA NEL CORPO
WATERCOOLING IN THE BODY
WASSERKÜHLUNG IM KÖRPER

FR
RAFFREDDAMENTO AD ACQUA NEL CORPO E NELLE FLANGIE
WATERCOOLING IN THE BODY AND FLANGES
WASSERKÜHLUNG IM KÖRPER UND IN DEN FLANSCHEN

Con valvola di regolazione vuoto, valvola di sovrapressione, curva orientabile.
With depression valve, overpressure valve, revolving elbow.
Mit Vakuumreguilerventil, Überdruckventil, schwenkbarem Krümmer ausgestatten.

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Collettore uscite laterali, canotti e flange laterali, supporto pompa idraulica (versione “K”).
ON REQUEST: Side outlets mainfold, side outlets sleeves and fl anges, hydraulic pump support (for “K” version).
AUF ANFRAGE: Kollektor mit Seitenausgängen, Buchsen und Flansche seitlich, Halterung für Hydropumpe (für “K”).
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Ø Kg  

WPT480 9400 600 1,5 -0,95 33 16 1”3/8 267

WPT600 10400 600 1,5 -0,95 37 20 1”3/8 301

WPT720 13000 600 1,5 -0,95 41 23 1”3/8 347

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

COMPRESSORI WPT M-MR-MFR
VACUUM PUMPS WPT M-MR-MFR
KOMPRESSOREN WPT M-MR-MFR

Tutte le versioni possono essere fornite con:
All versions can be supplied with:
Die Ausführungen sind alle mit:
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

WPT480M
WPT600M
WPT720M

WPT480MR
WPT600MR
WPT720MR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG
WPT 480

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC LUBRIFICATION
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG
WPT 600 - WPT 720

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA E RAFFREDDAMENTO
AUTOMATIC LUBRIFICATION WITH COOLING
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG MIT KÜHLUNG
WPT 480 FR

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA E RAFFREDDAMENTO
AUTOMATIC LUBRIFICATION WITH COOLING
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG MIT KÜHLUNG
WPT 480 R
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA E RAFFREDDAMENTO
AUTOMATIC LUBRIFICATION WITH COOLING
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG MIT KÜHLUNG
WPT 600 FR - WPT 720 FR

LUBRIFICAZIONE AUTOMATICA E RAFFREDDAMENTO
AUTOMATIC LUBRIFICATION WITH COOLING
AUTOMATISCHE SCHMIERUNG MIT KÜHLUNG
WPT 600 R - WPT 720 R

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

WPT480 M-K WPT600 M-K WPT720 M-K   

WPT480 P-D-H WPT600 P-D-H WPT720 P-D-H
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

RUMORE
SOUND PRESSURE LEVEL
GERÄUSCHPEGEL

Tabella riassuntiva dei livelli di pressione sonora (Leq) in dB (A), misurati come livello continuo equivalente ad una 
distanza di 7 m (*).
Table of sound pressure levels (Leq) in dB (A), measured as continuous level equivalent at a distance of 7 m (*).
Zusammenfassende Tabelle des Schalldruckpegel (Leq) in dB (A), gemessen als Kontinuerlicher Üquivalenter Pegel 
aus einer Entfernung von 7 m (*).

TIPO

TYPE

TYP

GRADO DI VUOTO

VACUUM DEGREE

VAKUUMGRAD

LEQ IN dB (A)

WPT480 60% 85,6

WPT600 60% 85,1

WPT720 60% 84,6

(*) Le prove sono state effettuate su banco prova Battioni Pagani pompe S.p.A. con aspiratori/compressori a passaggio 
libero di aria non collegati a cisterne, le quali attenuano notevolmente il rumore generato.
(*) The test werw carried out on a test bed at Battioni Pagani Pompe S.p.A. with exhausters-compressors having free 
air passage and not connected to tanks, which considerably attenuate the noise generated.
(*) Die Pumpen wurden auf dem Prüfstand der Firma Battioni Pagani Pumpen AG mit Ansaugern-Kompressoren 
bei freiem Luftdurchfl uß vorgenommen, wobei diese nicht am tank angeschlossen waren, welcher die erzeugten 
Geräusche beträchtlich dämpt.

Misure effettuate secondo norme ISO 3746 con fonometro integratore Bruel Ljaer mod. 2236B - Classe 1 IEC651 e 
IEC804.
Measurements taken according to standard ISO 3746 with integrator phon meter Bruel Ljaer mod. 2236B Class 1 
IEC651 and IEC804.
Die Messungen wurden gemäß ISO Norm 3746 mit einem integriertem Schallmesser Bruel Ljaer Mod. 2236b Klasse 
IEC651 und IEC804 auchgeführt.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

 

MFR

PFR

DFR

HFR

CON MOLTIPLICATORE, CON COLLETTORE
WITH OVERDRIVE WITH MAINFOLD
MIT GETRIEBE UND KOLLEKTOR

PER APPLICAZIONE PULEGGIA, 
CON O SENZA COLLETTORE 
FOR PULLEY APPLICATION,
WITH OR WITHOUT MAINFOLD
FÜR RIEMENSCHEIBENANWENDUNG MIT 
ODER OHNE KOLLEKTOR

PRESA DIRETTA CON O SENZA COLLETTORE
WITH OR WITHOUT MAINFOLD DIRECT DRIVE
MIT DIREKTKUPPLUNG MIT ODER OHNE 
KOLLEKTOR

PER TRASMISSIONE IDRAULICA,
CON O SENZA COLLETTORE
FOR HYDRAULIC DRIVE,
WITH OR WITHOUT MAINFOLD
FÜR DRUCKÖLGETRIEBE
MIT ODER OHNE KOLLEKTOR

I MOTORI E LE POMPE IDRAULICHE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE. VEDI PAGINA F86
THE MOTORS AND HYDRAULIC PUMPS ARE SUPPLIED ON REQUEST. SEE PAGE F86
DIE MOTOREN UND HYDRAULIK PUMPEN WEIDEN AUF ANFRAGE MITGELIEFERT. S. SEITE F86

KFR

PER APPLICAZIONE POMPA IDRAULICA, 
CON COLLETTORE
FOR HYDRAULIC PUMP APPLICATION, 
WITH MAINFOLD
FÜR HYDROPUMPENANWENDUNG MIT 
KOLLEKTOR

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M = SINISTRA / LEFT / LINKS P = DESTRA / RIGHT / RECHTS  K= SINISTRA / LEFT / LINKS
 D = SINISTRA / LEFT / LINKS H = DESTRA / RIGHT / RECHTS

VERSIONI KTS
VERSIONS KTS

AUSFÜHRUNGEN KTS
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

COMPRESSORE KTS-MFR
COMPRESSOR KTS-MFR
KOMPRESSOREN KTS-MFR

Con collettore, fl ange raffreddate, pompa di raffreddamento acqua e moltiplicatore.
With mainfold, cooled fl anges and cooling pump with gearbox.
Mit Kollektor, gekÜhlten Flanschen, KÜhlungspumpe und einbau mit übersetzungsgetriebe.

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Doppia uscita (per versioni con collettore), collettori laterali (per versioni senza collettore), 
puleggia e frizione (per versione PFR), motore idraulico (per versione “HFR”).
ON REQUEST: Double outlet (for version with mainfold only), side mainfold (for version without mainfold only), pulley 
and clutch (for version PFR only).
AUF ANFRAGE: Doppellter Ausgang (nur fÜr Version mit Kollektor), Seitliche Kollektoren (nur fÜr Version ohne Kollektor), 
Schiebe und Kupplung (nur fÜr Version PFR).

ART

P
O

R
TA

TA
 M

A
X

M
A

X
 C

A
PA

C
IT

Y

H
Ö

C
H

S
TF

Ö
R

D
E

R
LE

IS
TU

N
G

G
IR

I M
A

X

M
A

X
 S

P
E

E
D

H
Ö

C
H

S
TD

R
E

H
ZA

H
L

P
R

E
S

S
IO

N
E

 M
A

X
 R

E
LA

TI
VA

M
A

X
 R

E
LA

TI
V

E
 P

R
E

S
S

U
R

E

H
Ö

C
H

S
TB

E
TR

IE
B

S
D

R
U

C
K

V
U

O
TO

 M
A

X

M
A

X
 V

A
C

U
U

M

H
Ö

C
H

S
TV

A
K

U
U

M

P
O

TE
N

ZA
 A

 1
,5

 B
A

R
 D

I P
R

E
S

S
. R

E
L.

P
O

W
E

R
 F

O
R

 1
,5

 B
A

R
 O

F 
R

E
L.

 P
R

E
S

S
.

LE
IS

TU
N

G
S

B
E

D
A

R
F 

B
E

I 1
,5

 B
A

R

P
O

TE
N

ZA
 A

 V
U

O
TO

 M
A

X

P
O

W
E

R
 F

O
R

 M
A

X
 V

A
C

U
U

M

VA
K

U
U

M
-L

E
IS

TU
N

G
S

B
E

D
A

R
F

P
E

S
O

 N
E

TT
O

N
E

T 
W

E
IG

H
T

N
E

TT
O

 G
E

W
IC

H
T

l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

KTS/MFR840 14100 600 1,5 -0,95 38 33 406

KTS/MFR960 16200 600 1,5 -0,95 44 39 426

KTS/MFR1080 18000 600 1,5 -0,95 51 45 459

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

KTS/PFR840 14100 1200 1,5 -0,95 38 30 334-353

KTS/PFR960 16200 1200 1,5 -0,95 42 36 374-393

KTS/PFR1080 18000 1200 1,5 -0,95 48 42 407-426

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

COMPRESSORE KTS-PFR
COMPRESSOR KTS-PFR
KOMPRESSOREN KTS-PFR

CON COLLETTORE

WITH MAINFOLD

MIT KOLLEKTOR

SENZA COLLETTORE

WITHOUT MAINFOLD

OHNE KOLLEKTOR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

KTS/HFR840 14100 1200 1,5 -0,95 35 29 351-370

KTS/HFR960 16200 1200 1,5 -0,95 41 35 391-410

KTS/HFR1080 18000 1200 1,5 -0,95 47 41 424-443

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

COMPRESSORE KTS-HFR
COMPRESSOR KTS-HFR
KOMPRESSOREN KTS-HFR

CON COLLETTORE

WITH MAINFOLD

MIT KOLLEKTOR

SENZA COLLETTORE / WITHOUT MAINFOLD / OHNE KOLLEKTOR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

KTS-MFR C

KTS-PFR C



31

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

KTS-DFR C

KTS-HFR C
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

KTS-KFR C

LUBRIFICAZIONE - RAFFREDDAMENTO KTS
LUBRIFICATION - COOLING “KTS”
KÜHLSCHMIERUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

KTS840 M-K KTS960 M-K KTS1080 M-K

KTS840 P-D-H KTS960 P-D-H KTS1080 P-D-H

RUMORE
SOUND PRESSURE LEVEL
GERÄUSCHPEGEL

KTS840 - 690 - 1080 GRAFICO CORREZIONE RUMORE KTS
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI ELBA
VERSIONS ELBA

AUSFÜHRUNGEN ELBA

ELBA
CON CENTRIFUGA MOD. 3500-6500
WITH CENTRIFUGAL MOD. 3500-6500
MIT KREISELPUMPE MOD. 3500-6500

ELBA 3500

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Applicazione trinciatore (ELBA6500)
ON REQUEST: Cutting device application (ELBA6500)
AUF ANFRAGE: Anbau Schneidenanlage (ELBA6500)

ELBA 6500
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F
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l/min Rpm Bar kW

ELBA 3500 1600 2160 40 32

ELBA 6500 2100 2160 60 70

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

DATI TECNICI / THECNICALS DETAILS / TECHISCHE DATEN

CENTRIFUGA 3500-3500
CENTRIFUGE 3500-3500
ZENTRIFUGE 3500-3500

ELBA 3500 1 RAPP.

ELBA 6500 1 RAPP.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI GARDA
VERSIONS GARDA

AUSFÜHRUNGEN GARDA

GARDA 75 MEC

CON CENTRIFUGA MOD. 3500-6500
WITH CENTRIFUGAL MOD. 3500-6500
MIT KREISELPUMPE MOD. 3500-6500

GARDA 75 STAR

CON CENTRIFUGA MOD. 3500-6500
WITH CENTRIFUGAL MOD. 3500-6500
MIT KREISELPUMPE MOD. 3500-6500

GARDA JET

CON POMPA ALTA PRESSIONE
WITH HIGH PRESSURE PUMP
MIT HOCHDRUCKPUMPE

GARDA 75 WPT

CON CENTRIFUGA MOD. 6500
WITH CENTRIFUGAL MOD. 6500
MIT KREISELPUMPE MOD. 6500
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

COMPRESSORE GARDA 75 MEC
VACUUM PUMPS GARDA 75 MEC
KOMPRESSOREN GARDA 75 MEC

ART A B C D E F G H I L M P Q R S T K X

GA75C35200 641 720 544 45 400 554 17 200 460 608 150 192 13 95 75 62 335 385

GA75C35300 701 720 544 60 400 614 17 200 460 608 150 192 13 95 75 62 335 385

GA75C35400 761 720 544 60 400 674 17 200 460 608 150 192 13 95 75 62 335 385

GA75C35500 768 756 638 60 400 681 17 200 460 608 150 192 13 95 75 42 335 421

GA75C35650 838 756 638 60/80 400 751 17 200 460 608 150 192 13 95 75 42 335 421

GA75C35800 918 775 638 80 400 831 17 200 460 608 150 192 13 95 75 42 335 440
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

2000 2750 600 1,5 -0,91 10 5,5 205

3000 3600 600 1,5 -0,92 14 7 219

4000 4350 600 1,5 -0,94 16 9 232

5000 6150 600 1,5 -0,94 21 11 261

6500 7000 600 1,5 -0,94 24 12,5 279

8000 8100 600 1,5 -0,95 27 16 291

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

ART

PORTATA MAX

MAX CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERLEISTUNG

GIRI MAX USCITA

MAX SPEED EXIT

AUSGANG-HÖCHSTDREHZAHL

PREVALENZA MAX

MAX HIGHEST CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERHÖHE

ASSORBIMENTO POTENZA

NEDDS CAPACITY

LEISTUNGBEDARF

l/min Rpm M Kw

CENTRIFUGA 
MOD. 3500

1600 2160 40 32

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

CENTRIFUGA 3500 / CENTRIFUGAL 3500 / KREISELP. 3500
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Presa di forza 1000 RPM, cambio posizione folle, trinciatore, doppia uscita.
FITTINGS ON REQUEST: power take off PTO at 1000 Rpm, gearbox with neutral position, cutting device application, double outlet.
ZUBEHÖRTEILEN AUF ANFRAGE: Anbauwelle PTO 1000 Upm, Anbau des Getriebe in Naturalstellung, Anbau Schneidenanlage, 
doppelter Ausgang.

COMPRESSORI GARDA 75 MEC
VACUUM PUMPS GARDA 75 MEC
KOMPRESSOREN GARDA 75 MEC

ART A B C D E F G H I L M N O P Q R S T K X

GA75MEC200 641 765 544 45 486 554 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 62 380 385

GA75MEC300 701 765 544 60 486 614 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 62 380 385

GA75MEC400 761 765 544 60 486 674 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 62 380 385

GA75MEC500 768 801 638 60 486 681 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 42 380 421

GA75MEC650 838 801 638 60/80 486 751 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 42 380 421

GA75MEC800 918 820 638 80 486 831 17 200 460 608 200 77 11 192 13 105 90 42 380 440
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

2000 2750 600 1,5 -0,91 10 5,5 205

3000 3600 600 1,5 -0,92 14 7 219

4000 4350 600 1,5 -0,94 16 9 232

5000 6150 600 1,5 -0,94 21 11 261

6500 7000 600 1,5 -0,94 24 12,5 279

8000 8100 600 1,5 -0,95 27 16 291

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

ART

PORTATA MAX

MAX CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERLEISTUNG

GIRI MAX USCITA

MAX SPEED EXIT

AUSGANG-HÖCHSTDREHZAHL

PREVALENZA MAX

MAX HIGHEST CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERHÖNE

ASSORBIMENTO POTENZA

NEDDS CAPACITY

LEISTUNGBEDARF

l/min Rpm M kW

CENTRIFUGA 
MOD. 6500

2100 2096 60 70

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

CENTRIFUGA 6500 / CENTRIFUGAL 6500 / KREISELP. 6500
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GARDA 75 MEC
2000 - 3000 - 4000

GARDA 75 MEC
5000 - 6500 - 8000
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI LEDRA WPT
VERSIONS LEDRA WPT

AUSFÜHRUNGEN LEDRA WPT

ART A B C D E F G H I L M N O P Q R S T K X U

LEDRA/WPT 480 872 806 753 80 486 783 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 193 380 426 M16

LEDRA/WPT 600 972 806 753 100 486 883 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 292 380 426 M16

LEDRA/WPT 720 1072 806 753 100 486 983 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 395 380 426 M16

ART A B C D E F G H I L M N O P Q R S T K X U

LEDRA/WPT 480R 973 890 753 80 486 884 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 193 380 510 M16

LEDRA/WPT 600R 1073 890 753 100 486 984 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 292 380 510 M16

LEDRA/WPT 720R 1173 890 753 100 486 1084 17 200 175 16 298 36 460 192 13 105 90 395 380 510 M16

DECOMPRESSORE SENZA RAFFREDDAMENTO

VACUUM PUMP WITHOUT COOLING

DEKOMPRESSOR OHNE KÜHLUNG

DECOMPRESSORE CON RAFFREDDAMENTO

VACUUM PUMP WITH COOLING

DEKOMPRESSOR MIT KÜHLUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

APPLICAZIONI A RICHIESTA: trinciatore, prese di forza 1000 rpm, canotti e fl angie uscite laterali.
FITTINGS ON REQUEST: Cutting device application, power take off PTO at 1000 rpm, side outlets sleeves and fl anges.
ZUBEHÖRTEILE AUF ANFRAGE: Anbau Scheidenanlage, Anbau Welle PTO 1000 Umdrehungen, Buchsen und Flansche Seitenaus-
gänge.

LEDRA 6500
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Kg

WPT480 9400 600 1,5 - 0,95 33 16 416

WPT480R 9400 600 1,5 - 0,95 33 16 419

WPT600 12000 600 1,5 - 0,95 37 20 452

WPT600R 12000 600 1,5 - 0,95 37 20 455

WPT720 14200 600 1,5 - 0,95 41 23 507

WPT720R 14200 600 1,5 - 0,95 41 23 510

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

COMPRESSORI LEDRA
VACUUM PUMPS LEDRA
KOMPRESSOREN LEDRA

PORTATA MAX

MAX CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERLEISTUNG

GIRI MAX USCITA

MAX SPEED EXIT

AUSGANG-HÖCHSTDREHZAHL

QUOTA MAX ALTEZZA

MAX HIGHEST CAPACITY

HÖCHSTFÖRDERHÖHE

ASSORBIMENTO POTENZA

NEDDS CAPACITY

LEISTUNGBEDARF

l/min Rpm M kW

MOD. 6500 2100 2096 60 70

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

CENTRIFUGA
CENTRIGUGE
ZENTRIFUGE
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI KTM
VERSIONS KTM

AUSFÜHRUNGEN KTM

PFR

HFR

DFR

PER APPLICAZIONE PULEGGIA
FOR PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBENANWENDUNG

PER TRASMISSIONE IDRAULICA
FOR HYDRAULIC DRIVE
DRUCKÖLGETRIEBE

PRESA DIRETTA
DIRECT DRIVE
MIT DIREKTKUPPLUNG

ROTAZIONE STANDARD / DIRECTION OF ROTATION / DREHRICHTUNG:

 M = SINISTRA / LEFT / LINKS P = DESTRA / RIGHT / RECHTS
 D = SINISTRA / LEFT / LINKS H = DESTRA / RIGHT / RECHTS

LA POMPA DI RAFFREDDAMENTO E LA PULEGGIA/FRIZIONE SONO FORNITI SU RICHIESTA DEL CLIENTE.
THE COOLING PUMP AND PULLEY/CLUCH ARE SUPPLIED ON REQUEST.
DIE KÖHLPUMPEN DIE RIEMENSCHEIBEL KUPPLUNG WERDEN AUF ANFRAGE MIT GELIEFERT.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

COMPRESSORE KTM PFR
COMPRESSOR KTM PFR
KOMPRESSOREN KTM-PFR

Con fl ange raffreddate e spazzole in materiale speciale.
With cooled fl angesand and blades in special material.
Mit gekÖhlte Flansche und hitzebeständigen lamellen aus Spezialmaterial ausgestattet.

ACCESSORI A RICHIESTA: pompa di raffreddamento, puleggia e frizione pneumatica, collettori laterali, rubinetto 4 
vie, fi ltro aspirazione aria.
ON REQUEST: Cutting device application, cooling pump, pulley with pneumatic cluch, side mainfold.
AUF ANFRAGE: Anbau Schneidenanlange, KÖhingspumpe, Einbau mit Druckluftkupplung, seitliche Kollektore, 
4-wege-hahn, luftalsaugfi lter.
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l/min Rpm Bar Bar kW kW Bar Kg

KTM 1200 21500 1200 1,5 - 0,95 57 35 0,5-0,7 391

KTM 1500 26400 1200 1,5 - 0,95 70 47 0,5-0,7 446

KTM 1800 31000 1200 1,5 - 0,95 75 52 0,5-0,7 620

KTM 2300 36300 1200 1,5 - 0,95 84 61 0,5-0,7 683
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

KTM PFR

KTM HFR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PORTATA
RATE OF FLOW
FÖRDERLEISTUNG

KTM 1200 KTM 1500

KTM 2300KTM 1800

KTM DFR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

RUMORE
SOUND PRESSURE LEVEL
GERÄUSCHPEGEL

KTM 1200 KTM 1500

KTM 2300KTM 1800
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VERSIONI WSM
VERSIONS WSM

AUSFÜHRUNGEN WSM

PFR

PER APPLICAZIONE PULEGGIA CON 
FRIZIONE E RAFFREDDAMENTO AD 
ACQUA
WITH CLUCH AND WATERCOOLING FOR 
PULLEY APPLICATION 
FÜR RIEMENSCHEIBENANWENDUNG

ACCESSORI A RICHIESTA: pompa di raffreddamento, puleggia e frizione.
ON REQUEST: Cooling pump, pulley and cluch.
AUF ANFRAGE: KÖhlungspumpe, Scheibe und Kupplung.

POMPE SERIE WSM
PUMPS SERIE WSM
PUMPEN SERIE WSM

ART A B C D E F G H I K L M N

WSM2700PFR 1159 520 670 150 350 450 359 24 430 500 370 563 130

WSM3300PFR 1309 520 670 150 425 450 434 24 430 500 370 563 130

ART O P Q R S T U V W X Y Z d

WSM2700PFR 60 1” 1537 118 255 180 39,5 M14 550 350 350 603 225

WSM3300PFR 60 1” 1678 118 330 180 39,5 M14 550 350 350 603 225
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

WSM 2700-3300 PFR
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l/min m3/h Rpm Bar Bar kW Kg

WSM 2700PFR 45900 2754 1000 1 -0,97 70 840

WSM 3300PFR 56000 3360 1000 1 -0,97 85 960

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

I birotori serie BR possono essere forniti con rotori in SBR.NBR o VITON. Specifi care in caso di ordine. Di serie rotori 
in NBR
The rotorpumps type “BR” can be supplied with rotors “SBR.NBR” or “VITON”. Specify in case of order.
Die Rotorpumpen Könnengeliefert werden mit Rotor SBR NBR oder VITON. Zu Bestimmen bei Bestellung Rotorserie 
NBR.

VERSIONI BR
VERSIONS BR

AUSFÜHRUNGEN BR

D

P

H

PRESA DIRETTA
DIRECT DRIVE
MIT DIREKTKUPPLUNG

PER APPLICAZIONE PULEGGIA
FOR PULLEY APPLICATION
FÜR RIEMENSCHEIBENANWENDUNG

PER TRASMISSIONE IDRAULICA
FOR HYDRAULIC DRIVE
DRUCKÖLGETRIEBE
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

BIROTORE SERIE BR/D
ROTARY PUMP BR/D
DREHKOLBENPUMPE BR/D

ART A B C D E F G H I J K L M

BR 40/D 469 260 429 1”3/8 176 152 141 15 190 - 130 128 399

BR 80/D 541 260 429 1”3/8 176 224 141 15 190 - 130 128 399

BR 120/D 613 260 429 1”3/8 176 296 141 15 190 - 130 128 399

BR 160/D 695 260 429 1”3/8 176 378 141 15 190 330 130 128 399

BR 200/D 767 260 429 1”3/4 176 450 141 15 190 330 130 128 399

BR 240/D 839 260 429 1”3/4 176 622 141 15 190 402 130 128 399

BR 280/D 911 260 429 1”3/4 176 694 141 15 190 402 130 128 399
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l/min m3/h Rpm Bar kW Kg

BR40D 710 42 540 10 13 103

BR80D 1425 85 540 10 27 121

BR120D 2125 127 540 10 39 139

BR160D 2875 172 540 8 43 163

BR200D 3500 210 540 7 48 182

BR240D 4250 255 540 6 50 198

BR280D 4950 297 540 5 52 218

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN

I dati e le misure sono indicativi / These data and sizes given just an indication / Daten und maße sind unverbindich.

ART N O P Q R S T U X

BR 40/D 511 136 192 120 157 14MA 252 77 264

BR 80/D 583 136 192 192 157 14MA 252 77 264

BR 120/D 655 136 192 264 157 14MA 252 77 264

BR 160/D 737 136 192 346 157 14MA 252 77 264

BR 200/D 809 136 192 418 157 14MA 252 77 264

BR 240/D 881 136 192 590 157 14MA 252 77 264

BR 280/D 953 136 192 662 157 14MA 252 77 264

APPLICAZIONI A RICHIESTA: Flange 
laterali, curve, trattamento superfi ciale su 
fl ange e statore
FITTINGS ON REQUEST: Side fl anges, 
elbows, specifi c superfi cial treatments on 
fl anges and stator.
ZUBEHöRTEILE AUF ANFRAGE: Seitlicher 
Flansch, Krümmer, spezifi sche Oberfl ächen-
behandlung auf Flansch und Stator.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

BR/D
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

BR/P
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

BR/H
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

BR CON DOPPIE CURVE
BR WITH DUOBLE CURVES
BR MIT DOPPELKURVE
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PALETTE PER COMPRESSORI
BLADES FOR VACUUM PUMPS
LAMELLEN FÜR KOMPRESSOR

SERIE ART

APPLICAZIONE

APPLICATION

ANWENDUNG

N° PALETTE

N. BLADES

N. LAMELLEN

FII

0BM7 MEC1000 120X38X6,5 5

0BME7 MEC1600 190X38X6,5 5

0M7 MEC2000 180X41X6,5 7

0ME7 MEC3000 240X41X6,5 7

0MEC7 MEC4000 300X41X6,5 7

0AM7 MEC5000 300X46,5X6,5 7

0AMEC7 MEC6500 370X46,5X6,5 7

0AME7 MEC8000 450X46,5X6,5 7

0EU35070 EURO60 350X70X7,5 6

0EU40070 EURO70 400X70X7,5 6

0EU48070 EURO80 480X70X7,5 6

RCN-G

0S7654 SE6500 280X60X9,5 4

0SE7804 SE8000 330X60X9,5 4

0AS7104 SE10000 350X70X9,5 4

0ASE7124 SE12000 400X70X9,5 4

0S7656 SE6500 280X60X7,5 6

0SE7806 SE8000 330X60X7,5 6

0AS7106 SE10000 350X70X7,5 6

0ASE7126 SE12000 400X70X7,5 6

EM4300

0EM43AGRI60 AGRI60 350X70X4,7 6

0EM43AGRI72 AGRI72 400X70X4,7 6

0EM43AGRI84 AGRI84 480X70X4,7 6

0EM43WPT480 WPT480 300X75X11,5 4

0EM43WPT600 WPT600 400X75X11,5 4

0EM43WPT720 WPT720 500X75X11,5 4

0EM43WPT480-1 WPT480 300X73,5X7,5 6
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

PALETTE PER COMPRESSORI
BLADES FOR VACUUM PUMPS
LAMELLEN FÜR KOMPRESSOR

SERIE ART

APPLICAZIONE

APPLICATION

ANWENDUNG

N° PALETTE

N. BLADES

N. LAMELLEN

EM4300

0EM43WPT600-1 WPT600 400X73,5X7,5 6

0EM43WPT720-1 WPT720 500X73,5X7,5 6

0EM43KTS840 KTS840 500X80X6,7 6

0EM43KTS960 KTS960 570X80X6,7 6

0EM43KTS108 KTS1080 640X80X6,7 6

0EM43KTM120 KTM1200 529X98X7,5 6

0EM43KTM150 KTM1500 639X98X7,5 6

0EM43KTM180 KTM1800 554X124X7,5 6

0EM43KTM230 KTM2300 699X124X7,5 6

0EM43WSM120 WSM1200 529X98X7,5 6

0EM43WSM150 WSM1500 639X98X7,5 6

0EM43WSM180 WSM1800 554X124X7,5 6

0EM43WSM230 WSM2300 699X124X7,5 6

0EM43WSM270 WSM2700 679X128X7,5 6

0EM43WSM330 WSM3300 829X128X7,5 6

AR600

0AR600MEC100 MEC1000 120X38X6,5 5

0AR600MEC160 MEC1600 190X38X6,5 5

0AR600MEC200 MEC2000 180X41X6,5 7

0AR600MEC300 MEC3000 240X41X6,5 7

0AR600MEC400 MEC4000 300X41X6,5 7

0AR600MEC500 MEC5000 300X46,5X6,5 7

0AR600MEC650 MEC6500 370X46,5X6,5 7

0AR600MEC800 MEC8000 450X46,5X6,5 7

0AR600SE650 SE6500 280X60X7,5 6

0AR600SE800 SE8000 330X60X7,5 6

0AR600SE1000 SE10000 STAR60 350X70X7,5 6

0AR600SE1200 SE12000 STAR72 400X70X7,5 6

0AR600STAR84 STAR84 480X70X7,5 6
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

CILINDRO ROTATIVO PNEUMATICO PLUS
PNEUMATIC REVOLVING HOUSING
PNEUMATISCHER SCHALTUNGSZYLINDER

ART MODELLO Kg

BP 4101/1 DA 60 (SE-AGRI-STAR-WPT-KTS) 2,8

BP 4101/2 DA 120 (RUBINETTO 3-4 VIE) 2,8
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

CILINDRO ROTATIVO PNEUMATICO
PNEUMATIC REVOLVING HOUSING
PNEUMATISCHER SCHALTUNGSZYLINDER

ART MODELLO Kg

BP 2201/5 MEC 5000-8000 5,0

BP 2201/8 SE 6500-8000 5,2

BP 2201/10 SE/WPT 5,5

BP 5001 RUBINETTO 3-4 VIE 2,8

APPLICAZIONE MANIGLIA SPECIALE
SPECIAL HANDLE APPLICATION
ANWENDUNG VON SPEZIALEM GRIFF

ART MODELLO Kg

BP 219/1 MEC 2-8000 1,5

BP 219/2 SE-AGRI-STAR-WPT-KTS 1,5
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GIUNTO GIREVOLE
SWIVEL JOINT
DREHBARE KUPPLUNG

ART Ø A B C D E F G Kg

BP 209/D 3” 985 726 890 32 170 13 2”1/2 25,5

BP 209/E 4” 985 726 890 34 170 13 3” 28,5

GETTO GIREVOLE MANUALE FLANGIATO Ø 3”-4”
MANUAL SWIVEL CAST IRON PIPE WITH FLANGE Ø 3”-4”
REGNER Ø 3”-4” MIT FLANSCH

ART Ø A B C D N° Fori Kg

BP 2001/D 100 250 127 15 220 6 16,4

BP 2001/G 150 290 127 15 260 6 21,5

BP 2001/H 200 350 127 15 320 6 28,2

BP 2001/I 250 400 127 15 370 6 37,0
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PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART Ø A B C D E F G Kg

BP 210/D 3” 971 726 890 32 170 13 2”1/2 25,5

BP 210/E 4” 971 726 890 34 170 13 3” 28,5

GETTO GIREVOLE IDRAULICO FLANGIATO Ø 3”-4”
HYDRAULIC SWIVEL CAST IRON PIPE WITH FLANGE Ø 3”-4”
HYDRAULISCHER REGNER Ø 3”-4” MIT FLANSCH

ART MODELLO Ø Kg

BP 201/B BPA 45 17,5

BP 201/C BPB 60 18,5

BP 201/D BPF 80 20,5

VALVOLA DI SICUREZZA DI TROPPO PIENO MOD. BPA-BPB-BPF
CHECK MOISTURE TRAP. MOD. BPA-BPB-BPF
ÜBERLAUFSICHERHEITSVENTIL MOD. BPA-BPB-BPF
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PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
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F

VALVOLA DI SICUREZZA DI TROPPO PIENO MOD. BPR-BPS
CHECK MOISTURE TRAP MOD. BPR-BPS
ÜBERLAUFSICHERHEITSVENTIL MOD. BPR-BPS

ART MODELLO Ø Kg

BP 215/B BPI 45 14

BP 215/C BPL 60 14

BP 215/M BPM 76 14

BP 215/D BPN 80 14

VALVOLA DI  TROPPO PIENO MOD. BPI-BPL-BPM-BPN
OVERFLOW VALVE MOD. BPI-BPL-BPM- BPN
ÜBERLAUFVENTIL MOD. BPI-BPL-BPM-BPN

ART MODELLO Ø Kg

BP 213/D BPR 80 36

BP 213/E BPS 100 36
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F

VALVOLA DI TROPPO PIENO MOD. BPO-BPP
OVERFLOW VALVE MOD. BPO-BPP
ÜBERLAUFVENTIL MOD. BPO-BPP

ART MODELLO Ø Kg

BP 2301/G KTS-KTM-WSM - 26

VALVOLA PRIMARIA
PRIMARY SHUT-OFF VALVE
PRIMÄRSVENTIL

ART MODELLO Ø Kg

BP 216/D BPO 80 16,7

BP 216/E BPP 100 16,9
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F

VALVOLA SECONDARIA
SECONDARY SHUT-OFF VALVE
SEKUNDÄRVENTIL

ART MODELLO DN A B C D Kg

BP 217/E KTS/KTM 1200-1500 100 158 132 95 60 17,5

BP 217/F KTM 1800-2300 120 190 120 120 90 18,5

BP 217/G WSM 2700-3300 150 215 150 150 106 20,5

VALVOLA DI RITEGNO
CHECK VALVE
KONTROLLVENTIL

ART MODELLO Ø Kg

BP 2302/G KTS-KTM-WSM - 55
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F

ART Ø A B C D E F G Kg

BP 2501/E 4” 252 234 240 151 127 165 13,5 30,8

BP 2501/G 6” 305 303 265 180 150 180 13 42,8

RUBINETTO 3 VIE
3-WAY COCK
3-WEGE HAHN

ART Ø A B C D E F G Kg

BP 2503/G 6” 248 220 283 - 150 180 M12 36

RUBINETTO 4 VIE
4-WAY COCK
4-WEGE HAHN
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F

MOTORI IDRAULICI RADIALI GM2
RADIAL HYDRAULIC MOTOR
RADIALER HYDRAULISCHER MOTOR

CILINDRATA NOMINALE 135 160 215 300 350 420

CILINDRATA cc/rev 135 163 214 304 347 425

DIAMETRO PISTONE mm 35 35 37 44 47 52

CORSA ALBERO mm 28 34 40 40 40 40

COPPIA SPECIFICA Nm/bar 2,16 2,56 3,35 4,75 5,42 6,63

PRESSIONE NOMINALE bar 250 250 250 250 250 250

PRESSIONE DI PICCO bar 425 425 425 400 375 350

VELOCITA’ CONTINUA rpm 600 550 550 500 500 450

VELOCITA’ MASSIMA rpm 900 900 800 750 750 750

POTENZA DI PICCO kW 50 50 59 59 59 59

ART POMPA MODELLO Kg.

BP 2701/A BR 40/H GM2 135 45

BP 2701/B BR 40/H GM2 160 45

BP 2701/C BR 80/H GM2 215 45

BP 2701/D BR 120/H GM2 300 45

BP 2701/E BR 160/H GM2 350 45

BP 2701/G BR 200-240-280/H GM2 420 45
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F

MOTORE IDRAULICO ASSIALE M5
AXIAL HYDRAULIC MOTOR
AXIAL-HYDRAULIK-MOTOR

ART POMPA MODELLO Kg

BP 2801/B KTM 1200 / 1500 H
KTS 840 / 960 / 1080 H

M5MF75 33

BP 2801/C KTM 1800-2300 H M5MF100 40

D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 R1

M5MF 75
mm 174 88 102 247 113,5 14,5 213 84

M12
4 fori prof 19

4 Threads 19 deep
4 Gewinde 16 tief

inc. 6,85 3,46 4,02 9,72 4,47 0,57 8,39 3,3

M5MF 100
mm 190 95,5 105,5 268 128,2 16 231 86

inc. 7,48 3,76 4,15 10,55 5,05 0,63 9,09 3,39

DATI TECNICI M5MF 75 M5MF 100

CILINDRATA cm3 75 100

REGIME DI ROTAZIONE MAX CONTINUO min-1 3800 3500

REGIME DI ROTAZIONE MAX INTERMITTENZA mm-1 4800 4400

PRESSIONE NOMINALE bar 400 400

PRESSIONE DI PUNTA bar 480 480

PRESSIONE MASSIMA IN CARCASSA bar 1,5 1,5

MASSIMA TEMPERATURA CONTINUA OLIO °C 80 80

FILTRAZIONE ASSOLUTA RACCOMANDATA un 10 10

VISCOSITA’ OLIO OTTIMALE mm2/s 15-35 15-35

MOMENTO POLARE DI INERZIA N m s2 96X10-4 150X10-4
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F

MOTORI AD INGRANAGGI SERIE KAPPA-GRUPPO 3.5
GEAR ENGINES KAPPA-SERIES  GROUP 3.5
ZAHNRADMOTOREN SERIE KAPPA-GRUPPE 3.5

ART POMPA MODELLO
CILINDRATA

cm3/giro

PRESSIONE MAX.   bar VELOCITA’ 

MAX

min-1

VELOCITA’ 

MIN.

min-1

Kg   
CONTINUA INTERMITT. DI PUNTA

BP 610/C MEC2000-3000-
4000/H

KM 30,51 51,83 230 250 270 2500 350 13,45

BP 610/D MEC 5000-6500/H KM 30,61 61,26 200 220 240 2500 350 13,91

BP 610/E MEC 8000/H KM 30,73 72,6 300 315 325 2500 350 13,91

ART POMPA MODELLO
CILINDRATA

cm3/giro

PRESSIONE MAX.   bar VELOCITA’ 

MAX

min-1

VELOCITA’ 

MIN.

min-1

Kg
CONTINUA INTERMITT. DI PUNTA

BP 606/B SE 6500-8000/H KM 40,73 72,6 300 315 325 2800 300 28,5

BP 606/D
SE 10000-12000/H
STAR 60-72-84/H

WPT 480-600-720/H     
KM 40,109 108,9 250 265 275 2800 300 31,7

CILINDRATA  A B BOCCHE

73 59 50

EG/ED87 64 50

109 63 59

121 68 59
EG/EF

133 72 59

MOTORI AD INGRANAGGI SERIE KAPPA-GRUPPO 4
GEAR ENGINES KAPPA-SERIES  GROUP 4
ZAHNRADMOTOREN SERIE KAPPA-GRUPPE 4
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F

ART MODELLO A B C E F G H I Kg

BP 608/10 3G10 51 10,5 76 84 1” GAS 48 26 50 0,6

BP 608/114 3.5G114 62 13 89 100 1”1/4 GAS 54 34 64 1,0

BP 608/112 4G112 72,5 13 102 109 1”1/2GAS 60 38 70 1,1

RACCORDI A GOMITO
COUPLING SLEEVE ELBOW
WINKEL STUTZEN

ART MODELLO d3 d4 E G H
Z

N° DENTI
Kg 

BP 607/14 MO 2/14 24,5 21,2 22 3,17 16,6 14 0,05

BP 607/18 MO 3/18 34,5 30,5 26 4 21,8 18 0,1

BP 607/20 MO 3.5/20 39,5 35,5 33 4,76 25,6 20 0,2

BP 607/23 MO 4/23 47,5 43,2 42 6,35 31,5 23 0,3

MOZZI PER POMPE E MOTORI
HUBS FOR PUMPS AND HYDRAULIC ENGINES
NABEN FÜR PUMPEN UND MOTOREN
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F

ART MODELLO A B C E I L M N O R S T Kg

BP 2901/5 GA50FF 276 255 236 45 12 67 14 43 10 30 6,5 172 11,5

BP 2901/10 GA100AF 350 304 304 60 15 82 18 51 13 30 8,5 215 26

FRIZIONE PNEUMATICA
PNEUMATIC CLUTCH
DRUCKLUFTKUPPLUNG

ART POMPA ØA ØB ØC ØD E F G Kg

BP 2007/A WPT 261,4 250 221,4 276 175 67 242 64

BP 2007/D KTS-KTM 1200/1500 261,4 250 221,4 276 175 67 242 64

BP 2007/B KTM 1800-2300 261,4 250 221,4 350 178 82 260 80

BP 2007/C WSM 2700-3300 326,4 315 286,4 350 178 82 260 100

PULEGGIA E FRIZIONE PNEUMATICA
PULLEY WITH PNEUMATIC CLUTCH
RILLENSCHEIBE MIT DRUCKLUFTKUPPLUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART POMPA

BP 3201/A KTS

COLLETTORI LATERALI KTS
SIDE MANIFOLD
SEITLICHE KOLLEKTORE

ART POMPA Kg

BP 3201/E KTM 1200-1500 25

BP 3201/F KTM 1200-1500 PER FILTRO ASP. -

COLLETTORI LATERALI KTM 1200/1500
SIDE MANIFOLD
SEITLICHE KOLLEKTORE
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART POMPA

BP 3201/B KTM 1800-2300

COLLETTORI LATERALI KTM 1800/2300
SIDE MANIFOLD
SEITLICHE KOLLEKTORE

ART POMPA MODELLO Kg

BP 220/A KTS-KTM ARIA 15

BP 220/B KTS-KTM ACQUA 15

FILTRO DI ASPIRAZIONE ARIA-ACQUA
AIR-WATER SUCTION FILTER
LUFT-WASSER ANSAUGFILTER
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART POMPA MODELLO PORTATA A B C D E Kg

BP 2303/5 KTM 1200/1500 DEP 95005 1300 m3/h 1000 30 1060 100 300 30

BP 2303/6 KTM 1800/2300 DEP 95006 1800 m3/h 1200 30 1260 120 350 40

BP 2303/7 WSM 2700/3300 DEP 95007 2400 m3/h 1200 30 1260 150 400 51

SILENZIATORE WSM-KTM
WSM-KTM SILENCER
SCHALLDÄMPFER WSM-KTM
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO WPT/KTS/KTM/WSM 1800-2300 Kg

BP 1502/C12 20.000 kcal/h-12V RADIATORE CON ELETTROVENTOLA 12 V 17,8

BP 1502/C24 20.000 kcal/h-24V RADIATORE CON ELETTROVENTOLA 24 V 17,8

BP 1502/R 20.000 kcal/h RADIATORE 16,8

RADIATORE ARIA/ACQUA CON ELETTROVENTOLA
AIR/WATER RADIATOR WITH ELECTRIC FAN
LUFT/WASSER RADIATOR MIT ELEKTROVENTILATOR

ART MODELLO Kg

BP 1503/12 12V-Ø385 1

BP 1503/24 24V-Ø385 1

ELETTROVENTOLA
FAN
ELEKTROVENTILATOR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO POMPA Kg

BP 1504/C24 30.000 kcal/h-24V WSM 2700-3300 25

RADIATORE ARIA/ACQUA CON ELETTROVENTOLA
AIR/WATER RADIATOR WITH ELECTRIC FAN
LUFT/WASSER RADIATOR MIT ELEKTROVENTILATOR

ART MODELLO Kg

BP 1501/24 24V-Ø330 -

ELETTROVENTOLA
FAN
ELEKTROVENTILATOR
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO rpm l/min BAR KW HP Kg

BP 3101/132 EC 132/110 1000 132 110 29,4 40 65

BP 3101/163 EC 163/90 1000 163 90 29,4 40 65

POMPA ALTA PRESSIONE SERIE EC
HIGH PRESSURE PUMP
HOCHDRUCKPUMP

ART MODELLO rpm l/min BAR kW HP Kg

BP 3107/84 EL 84/190 1000 84 190 31,6 43 88

BP 3107/102 EL 102/160 1000 102 160 31,6 43 88

BP 3107/122 EL 122/130 1000 122 130 31,6 43 88

POMPA ALTA PRESSIONE SERIE EL
HIGH PRESSURE PUMP
HOCHDRUCKPUMP
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

REGOLATORE AUTOMATICO BP03
AUTOMATIC REGULATOR BP03
AUTOMATISCHER REGLER BP03

ART POMPA AP PORTATA PRESSIONE Kg

BP 3103 EC - EL 200 l/min 150 BAR 0,5

VALVOLA DI SICUREZZA VS03
SAFETY VALVE VS03
SICHERHEITSVENTIL VS03

ART POMPA AP PORTATA PRESSIONE Kg  

BP 3102 EC  - EL 200 l/min 150 BAR 3,5
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART POMPA AP VOLUME PRESSIONE Kg

BP 3104 EC - EL 0,7 l 300 BAR 2,6

ACCUMULATORE ANTIPULSAZIONE AP02
ANTIPULSATION PRESSURE ACCUMULATOR AP02
ANTIPULSATIONAKKUMULATOR AP02

ART POMPA AP PORTATA PRESSIONE Kg

BP 3105 EC - EL 200 l/min 150 BAR 2,6

REGOLATORE MANUALE CON LEVA DI SCARICO BPL 01
MANUAL REGULATOR WITH DISCHARGE LEVER BPL 01
MANUELLE REGLER MIT ABLASSHEBEL BPL 01
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART POMPA AP PORTATA PRESSIONE Kg

BP 3106 EC - EL 200 l/min 150 BAR 2,1

VALVOLA PNEUMATICA RP PN 02
PNEUMATIC VALVE RP PN 02
PNEUMATISCHES VENTIL RP PN 02

ART POMPA AP MODELLO PRESSIONE MAX. DIAMETRO Kg

BP 3109 EC - EL FP 03 8 BAR 2” GAS 2,0

FILTRO FP03
FP03 FILTER
FP03 FILTER
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO A B C D E N° FORI SPESSORE Kg

BP 3301/4 BR 40 120 186 12 72 148 10 10 1,8

BP 3301/8 BR 80 120 186 12 144 220 12 10 2,2

BP 3301/12 BR 120 120 186 12 216 292 14 10 2,8

BP 3301/16 BR 160 120 186 12 298 374 16 10 3,2

BP 3301/20 BR 200 120 186 12 370 446 18 10 3,8

BP 3301/24 BR 240 120 186 12 442 518 20 10 4,2

BP 3301/28 BR 280 120 186 12 514 590 22 10 4,8

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO PER POMPE “BR”
COUPLING FLANGE FOR “BR” PUMP
FLANSCH FÜR “BR” PUMPE

ART MODELLO A B C Ø N° FORI SPESSORE Kg

BP 2006/E 4” 150 180 13 4” 4 35 2,5

BP 2006/G 6” 150 180 13 6” 4 35 3,7

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO RUBINETTO 4 VIE
COUPLING FLANGE FOR 4-WAY COCK
FLANSCH FÜR 4-WEGE-HAHN
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO A B C Ø N° FORI SPESSORE Kg

BP 2005/E KTM 1200-1500 180 220 18 DN100 8 14 2,8

BP 2005/G KTM 1800-2300
WSM

225 260 18 DN150 8 14 3,0

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO KTM-WSM
COUPLING FLANGE FOR KTM-WSM
FLANSCH FÜR KTM-WSM

ART A B C Ø N° FORI SPESSORE Kg

BP 2002/E 220 250 15 100 6 10 2,6

BP 2002/G 260 290 15 150 6 10 3,6

BP 2002/H 320 350 15 200 6 10 4,8

BP 2002/I 370 410 15 250 6 10 7,0

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO GIUNTO GIREVOLE
COUPLING FLANGE FOR SWIVEL JOINT
FLANSCH FÜR DREHBARE KUPPLUNGSVERBINDUNG

ART A B C Ø N° FORI SPESSORE Kg

BP 2003/E 170 200 13 4” 4 12 1,4

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO GETTO GIREVOLE
COUPLING FLANGE FOR SWIVEL CAST IRON PIPE
FLANSCH FÜR REGNER
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART MODELLO A B C Ø N° FORI SPESSORE Kg

BP 2004/D CENTRIFUGA 3500 150 190 13 80 4 9 1,4

BP 2004/E CENTRIFUGA 6500 180 210 13 105 4 12 2,0

FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO CENTRIFUGA
COUPLING FLANGE FOR CENTRIFUGAL PUMP
FLANSCH FÜR KREISELPUMPE

ART A B C Ø Kg

BP 1101/G 177 230 135 150 1,1

BP 1101/H 228 280 150 200 1,4

GIUNTO ELASTICO DI COLLEGAMENTO
RUBBER COUPLING JOINT
GUMMIKUPPLUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART A B C D E F G Kg

BP 4401/D 80 160 200 18 15 100 130 6,5

BP 4401/E 100 180 220 18 15 100 130 7,85

BP 4401/F 125 210 250 18 15 100 130 8,75

BP 4401/G 150 240 285 22 20 90 130 13,9

BP 4401/H 200 295 340 22 20 90 130 18,3

BP 4401/I 250 355 406 25 20 90 130 23,65

BP 4401/L 300 410 482 25 20 90 130 32

GIUNTO ELASTICO DI COLLEGAMENTO FLANGIATO
RUBBER COUPLING JOINT WITH FLANGE
GUMMIKUPPLUNG MIT FLANSCH



83

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

 
 
 

 
 

 

 

 

 

Capacitance sensors are widely used as min. 
and max. level controls for fl uids, powders or 
granulars, inside tanks and propper chutes. In 
some cases they are preferred for their building 
compactness and small dimensions that simplify 
mounting beside the possibility to be connected 
to programmable controllers.
-commutation state indicator led (materials: 
switched off N.O. start N.C.) 
-protection degree IP67
-working temperature -20° +70°
-adjustable distance intervention (sensibility)
-Makrolon plastic parts and case
-Nickeled brass metalic cases
Items:
FCLSC30P: direct or alternating current
FCLSC30M: direct or alternating current
FCLSC40P: direct or alternating current
FCLSC40P-T: 20÷250 V alternating current 
timed.

STANDESKONTROLLE
KAPAZITIVE ZYLINDERFÖRMIGE FÜR 
FESTSTOFFE UND FLÜSSIGKEITEN
Die kapazitiven Sensoren werden weitgehend 
als Kontrolle des maximalen und minimalen 
Standes der Flüssigkeiten, Pulverprodukten 
oder körnigen Produkten, innerhalb von Gefä-
sen und Trichtern verwendet. Ihre konstruktive
Kompaktheit und die verkleinerte Dimension, 
vereinfachen ihre Installation. Sie können an 
programmierbaren Prüfern angeschlossen
werden.
-LED für die Angabe des Kommutationsstandes 
(in Abwesenheit von Material: 
aus=N.O. - an=N.C.)
-Schutzpegel IP67
-Temperaturgrenzen -20° +70°
-Regulierbare Eingriffsdistanz (Sensibilität)
-Hüllen und Kunstoffteile in Makrolon
-Metallhüllen in vernickeltem Messing
Modelle:
FCLSC30P: in Gleichstrom oder Wechs-
elsstrom
FCLSC30M: in Gleichstrom oder Wech-
elsstrom
FCLSC40P: in Gleichstrom oder Wec-
selsstrom
FCLSC40P-T: Zeitgeber in Wechselstrom 
20÷250 V.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

L

D DN

DK

H
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SARACINESCHE A STANTUFFO F/F
Con forcella
PISTON GATE VALVES F/F
With fork
MESSINGKEILSCHIEBER MT/MT GEWINDE
Mit Gabel

ART DN Ch A H h h1

SARACINESCHE A STANTUFFO GRANDE CAPIENZA FLANGIATE
Completa di guarnizioni “O-ring” con forcella
GREAT CAPACITY FLANGED PISTON GATE VALVES
With “O-ring” gaskets and fork
FLANSCHSCHIEBER MIT GLOCKE
Mit “O-ring” Dichtungen und Gabel

ART DN A F L h h1 H

SARACINESCA A STANTUFFO GRANDE CAPIENZA FLANGIATA
Completa di guarnizione “O-ring” senza stelo e forcella
GREAT CAPACITY FLANGED PISTON GATE VALVE
With “O-ring” gaskets without stem and fork
FLANSCHSCHIEBER MIT GLOCKE
“O-ring” ohne Dichtungen und Gabel

ART DN A F L h H S

RI 702-4 4” 124 91 320 265 220

RI 702-5 5” 152 120 415 340 290

RI 702-6 6” 177 144 480 390 320

RI 702-8 8” 235 193 600 485 385

RI 706-6 6” 150 13 180 390 320 495

RI 707-6 6” 150 13 180 278 368 116
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SARACINESCHE A STANTUFFO FLANGIATE
Completa di guarnizioni “O-ring” con forcella
FLANGED PISTON GATE VALVES
With “O-ring” gaskets and fork
FLANSCHSCHIEBER
Mit “O-ring” Dichtungen und Gabel

ART DN A F L h h1 SH

SARACINESCHE A STANTUFFO FLANGIA/FEMMINA
Completa di guarnizioni “O-ring” con forcella
PISTON GATE VALVES FLANGE/FEMALE
With “O-ring” gaskets and fork
FLANSCHSCHIEBER / MT
Mit “O-ring” Dichtungen und Gabel

ART DN A F L h h1 H

RI 716-4 4” 150 13 180 290 235 385 97

RI 716-5 5” 150 13 180 350 295 450 97

RI 716-6 6” 150 13 180 390 320 495 97

RI 716-8 8” 180 13 230 485 385 610 112

RI 716-10 10” 300 22 340 660 540 880 165

RI 718-4 4” 150 13 180 290 235 390

RI 718-5 5” 150 13 180 350 295 455

RI 718-6 6” 150 13 180 390 320 495

SARACINESCHE A STANTUFFO FLANGIATA
Completa di guarnizioni senza stelo e forcella
FLANGED PISTON GATE VALVES
With “O-ring” gaskets without stem and fork
FLANSCHSCHIEBER
Mit “O-ring” ohne Dichtungen und Gabel

ART DN A F L h H S

RI 716-65 6” 150 13 180 273 362 97

RI 716-85 8” 180 13 230 356 470 112



95

COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

RI 715

RI 844

RI 840

RI 851

RI 822

RI 834

RI 829

RI 815

RI 721

RI 800

ART DN

RICAMBI PER SARACINESCHE
SPARE PARTS FOR GATE VALVES
SCHIEBER E-TEILE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

FORCELLA

RI 715 FORK 4”-5”-6”-8”-10”

GABEL

PREMISTOPPA

RI 844 STUFFING-BOX 4”-5”-6”-8”-10”

STOPFBÜCHSE

STOPPA

RI 840 PACKING 4”-5”-6”-8”

PACKUNG

VITE INOX

RI 851 SCREW 4”-5”-6”-8”-10”

SCHRAUBE

CAPPUCCIO

RI 822 CAP 4”-5”-6”-8”-10”

KAPPE

GUARNIZIONE

RI 834 GASKET 4”-5”-6”-8”

DICHTUNG

STELO

RI 829 STEM 4”-5”-6”-8”-10”

SPINDEL

CUNEO

RI 815 WEDGE 6”

KEIL

GUARNIZIONE OR

RI 721 OR-GASKET 6”

OR-DICHTUNG

CORPO SARACINESCA

RI 800 FLANGED BODY 4”-5”-6”-8”-10”

KÖRPER MIT FLANSCHEN
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SARACINESCHE A LEVA. Maniglia a leva in ottone
LEVER GATE VALVES. Brass lever handle
HEBELSCHIEBER. Messing hebelgriff

ART DN h H L

RI 100-2 2” 54 115 228

RI 100-212 2”1/2 106 150 325

RI 100-3 3” 117 165 365

RI 100-4 4” 150 212 395

RICAMBI PER SARACINESCHE A LEVA
SPARE PARTS FOR LEVER GATE VALVES
E-TEILE FÜR HEBELSCHIEBER

ART DN
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG RI 866

RI 865

RI 863

RI 863

RI 864

RI 862

RI 868

RI 870

RI 869

RI 871RI 872

TAPPO

RI 866 PLUG 2”-2”1/2-3”-4”

PFROPFEN

GUARNIZIONE

RI 865 GASKET 2”-2”1/2-3”-4”

DICHTUNG

CUNEO-DOPPIO PIATELLO

RI 863 OBTURATOR WITH DOUBLE DISC 2”-2”1/2-3”-4”

KEIL MIT DOPPELSCHEIBE

LEVA INTERNA

RI 864 INNER LEVER 2”-2”1/2-3”-4”

INNENHEBEL

CORPO SARACINESCA

RI 862 THREADED BODY 2”-2”1/2-3”-4”

GEHÄUSE

RONDELLA OTTONE

RI 868 BRASSWASHER 2”-2”1/2-3”-4”

MESSING-SCHEIBE

ASTA SARACINESCA

RI 870 STEM 2”-2”1/2-3”-4”

SPINDEL

STOPPA

RI 869 PACKING 2”-2”1/2-3”-4”

PACKUNG

PREMISTOPPA

RI 871 PACKING-BOX 2”-2”1/2-3”-4”

STOPFBÜCHSE

MANIGLIA

RI 872 LEVER HANDLE 2”-2”1/2-3”-4”-6”

HEBELGRIFF
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DN

VALVOLA DI RITEGNO CLAPET F/F
SWING CHECK VALVE F/F
RÜCKSCHLAGVENTIL MT/MT

ART DN

SEDE METALLICA PN16

METAL SEAT PN 16

METALL SITZ

SEDE GOMMA PN16

RUBBER SEAT PN 16

GUMMI SITZ

VALVOLA DI RITEGNO MOLLA F/F PN 16
SPRING CHECK VALVE F/F PN 16
FEDERRÜCKSCHLAGVENTIL MT/MT PN 16

RI 71-38 3/8”

RI 71-12 1/2”

RI 71-34 3/4”

RI 71-1 1”

RI 71-114 1”1/4

RI 71-112 1”1/2

RI 71-2 2”

RI 71-212 2”1/2

RI 71-3 3”

RI 71-4 4”

FILTRO MASCHIO ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL MALE FILTER
VT FILTER AUS ROSTFREIEM STAHL

VALVOLA DI FONDO TUBOLARE PN 16
TUBULAR FOOT VALVE PN 16
RÖHRENFÖRMIGES BODENVENTIL PN 16

VALVOLA DI FONDO PN 16
FOOT VALVE PN 16
BODENVENTIL PN 16

RI 53-1 1”

RI 53-114 1”1/4

RI 53-112 1”1/2

RI 53-2 2”

RI 53-212 2”1/2

RI 53-3 3”

RI 53-4 4”

RI 53-5 5”

RI 53-6 6”

ART DN

RI 53A-1 1”

RI 53A-114 1”1/4

RI 53A-112 1”1/2

RI 53A-2 2”

RI 53A-212 2”1/2

RI 53A-3 3”

RI 53A-4 4”

RI 53A-5 5”

RI 53A-6 6”

ART DN

RI 74-38 3/8”

RI 74-12 1/2”

RI 74-34 3/4”

RI 74-1 1”

RI 74-114 1”1/4

RI 74-112 1”1/2

RI 74-2 2”

RI 74-212 2”1/2

RI 74-3 3”

RI 74-4 4”

ART DN

RI 54-34 3/4”

RI 54-1 1”

RI 54-114 1”1/4

RI 54-112 1”1/2

RI 54-2 2”

RI 54-212 2”1/2

RI 54-3 3”

RI 54-4 4”

ART DN

RI 2350-034 3/4”

RI 2350-100 1”

RI 2350-114 1”1/4

RI 2350-112 1”1/2

RI 2350-200 2”

RI 2350-212 2”1/2

RI 2350-300 3”

RI 2350-400 4”

RI 2350-500 5”

RI 2350-600 6”
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SIFONE ALLUMINIO AGGANCIO RAPIDO
ALUMINIUM SYPHON WITH QUICK COUPLING
ALUMINIUM SYPHON MIT SCHNELLKUPPLUNG

ART DN

RI 748-60 60

*Portagomma diritto/straight
hose-connection/Tülle gerade

VALVOLA DI DEPRESSIONE (regolabile non tarata)

DEPRESSION VALVE (adjustable calibration)

UNTERDRUCKVENTIL (verstellbar)

VALVOLA DI SICUREZZA SCARICO CONVOGLIATO (regolabile non tarata)

SAFETY VALVE CONVEYED FLOW (adjustable calibration)

SICHERHEITSVENTIL GELEITETER ABLASS (verstellbar)

ART DN

RI 290-112 1”1/2

ART DN

RI 726-114 1”1/4

RI 726-112 1”1/2

RI 726-2 2”

FILTRI ARIA
AIR FILTERS
LUFTFILTER

ART
PORTATA: I/min

AIR VOLUME: I/min
LUFTMENGE: I/min

MOF 60009 8000

MOF 600010 10000

MOF 600011 12000

VALVOLA DI TROPPO PIENO GHISA
CAST IRON OVERFLOW VALVE
ÜBERLAUFVENTIL GUSSEISEN

ART DN

RI 750-60 60

RI 750-80 80

ART
PORTATA: I/min

AIR VOLUME: I/min
LUFTMENGE: I/min

BP 201-B 45

BP 201-C 60

BP 201-D 80

SIFONE GHISA
CAST-IRON SYPHON
GUSS-SYPHON

*Portagomma curvo/Bent hose-
connection/Tülle gebogen
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DN

COPPA CIECA PER SIFONI
SYPHON-BOWL FOR SYPHONS
BLINDSCHALE FÜR SYPHONEN

RI 742 60

COPPA FILETTATA PER SIFONI
THREADED  BOWL FOR SYPHONS
SCHALE MIT GEWINDE FÜR SYPHONEN

GUARNIZIONI COPPA
OR-JOINTS FOR BOWL
OR-DICHTUNGEN FÜR SCHALE

CANOTTO PER SIFONE
STRAIGHT HOSE-CONNECTION FOR SYPHON
KUPPLUNG FÜR SYPHON

ART DN

RI 743 60

ART DN

RI 896 60

ART DN

RI 733-60 60

SIFONE ALLUMINIO AGGANCIO RAPIDO E RUBINETTO DI SCARICO
ALUMINIUM SYPHON WITH QUICK COUPLING AND DISCHARGE COCK
ALUMINIUM SYPHON MIT SCHNELLKUPPLUNG UND ABLASSHAHN

ART DN

*Portagomma diritto/straight
connection/ Tülle gerade

RI 748A-60 60

CURVA PER SIFONE
BENT HOSE-CONNECTION FOR SYPHON
BOGEN FÜR SYPHON

ART DN

RI 735-60 60

RI 735-80 80
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SIFONE IN TECNOPOLIMERO CON CHIAVE
TECHNO-POLYMER SYPHON WITH KEY
SYPHON AUS TECHNO-POLYMER MIT SCHLÜSSEL

ART DN

RI 330-50 50

RI 330-60 60

RI 330-75 75

RI 330-80 80

*Portagomma curvo/curve-
connection/Tülle gebogen

OR-CANOTTI SIFONI
OR-JOINT FOR SYPHON
OR-DICHTUNG FÜR SYPHON

GIRELLO SIFONI
SCREWED RING FOR SYPHON
SYPHON RING

ART DN

RI 908-60 60

RI 908-80 80

ART DN

RI 910-60 60

RI 910-80 80

ANELLO COPPA
RINGBOWL
SCHALE-RING

ART DN

RI 897 60

RUBINETTO
COCK
ABLASSHAHN

ART DN

RI 898-38 3/8”x13

RI 898-12 1/2”x20

ART Ø

RI 745-50 50

RI 745-60 60

RI 745-70 70

RI 745-80 80

RI 745-90 90

RI 745-100 100

SFERA PER SIFONI
RUBBER BALL FOR SYPHON
GUMMIKUGEL FÜR SYPHONEN
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DN

SIFONE IN TECNOPOLIMERO CON CHIAVE
TECHNO-POLYMER SYPHON WITH KEY
SYPHON PNS TECHNO-POLYMER MIT SCHLÜSSEL

RI 335-50 50

RI 335-60 60

RI 335-75 75

RI 335-80 80

SIFONE IN TECNOPOLIMERO CON CHIAVE E RUBINETTO DI SCARICO
TECHNO-POLYMER SYPHON WITH KEY AND DISCHARGE COCK
SYPHON AUS TECHNO-POLYMER MIT SCHLÜSSEL UND ABLASSHAHN

COPPA
BOWL
SCHALE

LEVA
LEVER
HEBEL

ART DN

RI 337-50 50

RI 337-60 60

RI 337-75 75

RI 337-80 80

ART DN

RI 989 -

ART DN

RI 889 -

SIFONE IN TECNOPOLIMERO CON CHIAVE E RUBINETTO DI SCARICO
TECHNO-POLYMER SYPHON WITH KEY AND DISCHARGE COCK
SYPHON AUS TECHNO-POLYMER MIT SCHLÜSSEL UND ABLASSHAHN

ART DN

*Portagomma curvo/curve-
connection/Tülle gebogen

RI 332-50 50

RI 332-60 60

RI 332-75 75

RI 332-80 80

*Portagomma diritto/straight
connection/Tülle gerade

*Portagomma diritto/straight
connection/Tülle gerade

CANOTTO PER SIFONE IN PLASTICA
STRAIGHT HOSE-CONNECTION
SYPHON-ANSCHLUSS-GERADE

ART DN

RI 905-50 50

RI 905-60 60

RI 905-75 75

RI 905-80 80
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GHIERA PER SPIA
BUSH FOR INDICATOR
STAHLRING FÜR SCHAUGLAS

ART Ø/”

*Portagomma curvo/bent
connection/Tülle gebogen

RI 772-2 2”

RI 772-3 3”

CURVA PER SIFONE IN PLASTICA
BENT HOSE-CONNECTION FOR SYPHON
SYPHON-ANSCHLUSS-GEBOGEN

VALVOLA DI TROPPO PIENO
FLOAT VALVE
ÜBERLAUFVENTIL

ART DN

RI 901-50 50

RI 901-60 60

RI 901-75 75

RI 901-80 80

ART DN

AX750A45 45

AX750A60 60

AX750A80 80

AX750A100 100

SFERA PLASTICA
PVC-BALL
PVC-KUGEL

ART Ø

AX750SP120 120

AX750SP160 160

SFERA GOMMA
RUBBER BALL
GUMMIKUGEL

ART Ø

AX080SG80 80

AX080SG100 100

ART Ø

RI 770-2 2”

RI 770-3 3”

SPIA DI LIVELLO  CON GUARNIZIONE “OR”
LEVEL INDICATOR WITH O-RING GASKET
SCHAUGLAS MIT O-RING-DICHTUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

SPIA COMPLETA
COMPLETE LEVEL INDICATOR
SCHAUGLAS KPL. (DE)

VETRO DI RICAMBIO PER SPIA DI LIVELLO
GLASS REPLACEMENT FOR LEVEL WARNING
GLASTEILE FÜR SCHAUGLAS

ART DN

AX 080 SP120N 4”

AX 080 SP160N 6”

ART DN

AX080SP120NV 120

AX080SP160NV 160

VALVOLA A SFERA F/F PN10 (Passaggio ridotto PN 10 maniglia a leva plastica)
BALL VALVE F/F PN10 (Reduced bore PN 10 plastic lever handle)
KUGELHAHN MT/MT PN10 (Verkleinerte Bohrung PN 10 PVC-Handgriff)

ART DN

RI 4000-14 1/4” 8 41

RI 4000-38 3/8” 8 42

RI 4000-12 1/2” 10 47

RI 4000-34 3/4” 12 54

Ø L

VALVOLA A SFERA M/F. Passaggio ridotto PN10 maniglia a leva plastica
BALL VALVE M/F. Reduced bore PN10 plastic lever handle
KUGELHAHN VT/MT. Verkleinerte bohrung PN10 PVC-handgriff

ART DN

RI 4001-14 1/4” 8 40

RI 4001-38 3/8” 8 40

RI 4001-12 1/2” 10 45

RI 4001-34 3/4” 12 45

Ø PN 10
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio totale PN25 maniglia a leva alluminio
BALL VALVE F/F. Full bore PN25 aluminium lever handle
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung PN25 alu-handgriff

ART DN Ø

RI 362-014 1/4” 8

RI 362-038 3/8” 10

RI 362-012 1/2” 14,5

RI 362-034 3/4” 19

RI 362-100 1” 24

RI 362-114 1”1/4 30,5

RI 362-112 1”1/2 37

RI 362-200 2” 47

RI 362-212 2”1/2 60

RI 362-300 3” 75

RI 362-400 4” 94

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio totale PN25 maniglia a farfalla alluminio
BALL VALVE F/F. Full bore PN25 aluminium butterfly handle
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung PN25 aluminium handgriff

ART Ø

RI 352-14 1/4” 8

RI 352-38 3/8” 10

RI 352-12 1/2” 14,5

RI 352-34 3/4” 19

RI 352-1 1” 24

DN

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio ridotto PN16 maniglia a leva alluminio
BALL VALVE F/F. Reduced bore PN16 aluminium lever handle
KUGELHAHN MT/MT. Verkleinerte bohrung PN16 alu-handgriff

ART Ø

RI 4130-38 3/8” 8

RI 4130-12 1/2” 10

RI 4130-34 3/4” 14,5

RI 4130-1 1” 19

RI 4130-114 1”1/4 24

RI 4130-112 1”1/2 30,5

RI 4130-2 2” 37

RI 4130-212 2”1/2 47

RI 4130-3 3” 60

RI 4130-4 4” 75

DN
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

VALVOLA A SFERA M/F. Passaggio totale PN25 maniglia a leva alluminio
BALL VALVE M/F. Full bore PN25 aluminium lever handle
KUGELHAHN VT/MT. Totalbohrung PN25 alu-handgriff

ART DN Ø

RI 368-014 1/4” 8

RI 368-038 3/8” 10

RI 368-012 1/2” 14,5

RI 368-034 3/4” 19

RI 368-100 1” 24

RI 368-114 1”1/4 30,5

RI 368-112 1”1/2 37

RI 368-200 2” 47

RI 368-212 2”1/2 60

RI 368-300 3” 75

RI 368-400 4” 94

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio totale PN25 leva acciaio
BALL VALVE F/F. Full bore PN25 steel lever handle
KUGELHAHN MT/MT.  Totalbohrung PN25 stahl-handgriff

ART DN Ø

RI 94175014 1/4” 8

RI 94175038 3/8” 10

RI 94175012 1/2” 14,5

RI 94175034 3/4” 19

RI 9417501 1” 24

RI 941750114 1”1/4 30,5

RI 941750112 1”1/2 37

RI 9417502 2” 47

RI 941750212 2”1/2 60

RI 9417503 3” 75

RI 9417504 4” 94

VALVOLA A SFERA M/M. Passaggio totale PN40 maniglia a leva alluminio
BALL VALVE M/M. Full bore PN40 aluminium lever handle
KUGELHAHN VT/VT. Totalbohrung PN40 alu-handgriff

ART DN Ø

RI 370-012 1/2” 15

RI 370-034 3/4” 20

RI 370-100 1” 25

RI 370-114 1”1/4 32

RI 370-112 1”1/2 40

RI 370-200 2” 50
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F ART DN Ø

RI 375-038 3/8” 10

RI 375-012 1/2” 10

RI 375-034 3/4” 12,5

RI 375-100 1” 15

RI 375-114 1”1/4 25

RUBINETTO A SFERA EROGAZIONE (Maniglia a leva alluminio)
BALL BIBCOCK (Aluminium lever handle)
AUSLAUF-KUGELHAHN (Mit Alu-Handgriff)

VALVOLA A SFERA F/F SERRATURA A CHIAVE. Passaggio totale PN40 maniglia a farfalla alluminio
BALL VALVE F/F WITH KEY SAFETY LOCKING DEVICE. Full bore PN40 aluminium butterfly handle
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung PN40 aluminium handgriff

ART DN Ø

RI 5000-12 1/2” 15

RI 5000-34 3/4” 20

RI 5000-1 1” 25

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio totale PN40 leva in alluminio
BALL VALVE F/F. Full bore PN40 aluminium lever handle
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung PN40 alu-handgriff

ART DN Ø

RI 355-14 1/4” 10

RI 355-38 3/8” 10

RI 355-12 1/2” 15

RI 355-34 3/4” 20

RI 355-1 1” 25

RI 355-114 1”1/4 32

RI 355-112 1”1/2 40

RI 355-2 2” 50

RI 355-212 2”1/2 65

RI 355-3 3” 80

RI 355-4 4” 100
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DNxD Ø

ART DN

VALVOLA A SFERA M/M PN40 (PN 40 maniglia a leva acciaio)
BALL VALVE M/M PN40 (PN 40 steel lever handle)
KUGELHAHN VT/VT PN40 (PN 40 Stahl-Handgriff)

RI 5273 3/8”x1/2” 10

RI 5273 1/2”x1/2” 10

GIRELLO PER VALVOLA SFERA-IRRORAZIONE
SCREWED RING FOR PUMPS BALL VALVES
GEWINDERING FÜR KUGELHAHN MIT RING U. TÜLLE

RI 9100-12 1/2”

ART Ø

RI 9110-8 8

RI 9110-10 10

RI 9110-12 12

PORTAGOMMA PER VALVOLA SFERA-IRRORAZIONE
HOSE CONNECTION FOR BALL VALVE
TÜLLE FÜR KUGELHAHN
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DN Ø

ART DN

VALVOLA A SFERA F/F/F A TRE VIE SFERA FORATA A “T” (Passaggio intermedio PN 25 maniglia a leva alluminio)
THREE-WAYS BALL VALVE F/F/F “T” BORING (Standard bore PN 25 aluminium lever handle)
DREI-WEGE KUGELHAHN MIT “T” BOHRUNG PN25 (Standard-Bohrung PN 25 Alu-Hangriff)

RI 5310-014 1/4” 10

RI 5310-038 3/8” 12

RI 5310-012 1/2” 14

RI 5310-034 3/4” 18

RI 5310-100 1” 23

RI 5310-114 1”1/4 27

RI 5310-112 1”1/2 36

RI 5310-200 2” 45

VALVOLA A SFERA F/F PN16 (Passaggio totale  maniglia a leva acciaio)
BALL VALVE F/F PN16 (Full bore steel lever handle)
KUGELHAHN MT/MT PN16 (Totalbohrung Stahl-Handgriff)

RI 7190-014 1/4” 6

RI 7190-038 3/8” 10

RI 7190-012 1/2” 15

RI 7190-034 3/4” 20

RI 7190-100 1” 25

RI 7190-114 1”1/4 32

RI 7190-112 1”1/2 40

RI 7190-200 2” 50

Ø

EN 331

ART Ø

RI 1150-14 1/4” 10

RI 1150-38 3/8” 12

RI 1150-12 1/2” 15

RI 1150-34 3/4” 20

RI 1150-1 1” 25

RI 1150-114 1”1/4 32

RI 1150-112 1”1/2 38

RI 1150-2 2” 50

VALVOLA A SFERA  F/F 2 PEZZI AISI 316. Passaggio totale maniglia a leva con sistema di bloccaggio
TWO-PIECES F/F BALL VALVE AISI 316. Full bore lever handle with locking device
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung

DN
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART Ø

RI 1200-14 1/4” 11.6

RI 1200-38 3/8” 12.7

RI 1200-12 1/2” 15

RI 1200-34 3/4” 20

RI 1200-1 1” 25

RI 1200-114 1”1/4 32

RI 1200-112 1”1/2 38

RI 1200-2 2” 50

VALVOLA A SFERA F/F 3 PEZZI AISI 316. Passaggio totale maniglia a leva con sistema di bloccaggio
THREE-PIECES F/F BALL VALVE AISI 316. Full bore lever handle with locking device
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung

DN

ART Ø

RI 4500-12 1/2” 15

RI 4500-34 3/4” 20

RI 4500-1 1” 25

RI 4500-114 1”1/4 32

RI 4500-112 1”1/2 40

RI 4500-2 2” 50

VALVOLA A SFERA F/F. Passaggio totale PN40 attacco ISO 5211 per attuatore
BALL VALVE F/F. Full bore PN40 (600 PSI) ISO 5211 mounting pad for actuator
KUGELHAHN MT/MT. Totalbohrung PN40

DN

ART H

RI 4521 F3 110 86

RI 4521 F5 110 100

ATTUATORE ELETTRICO. Attacco ISO 5211
ELECTRIC ACTUATOR. ISO 5211 connection
ELEKTRISCHERMOTOR. ISO 5211

L
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F ART Ø

RI 46G014 1/4” 13

RI 46G038 3/8” 13

RI 46G012 1/2” 14

RI 46G034 3/4” 15

RI 46G100 1” 19

RI 46G114 1”1/4 27

RI 46G112 1”1/2 33

RI 46G200 2” 45

SARACINESCA F/F PN10
GATE VALVE F/F PN10
SCHIEBER MT/MT PN10

DN

ART L H

ATTUATORE PNEUMATICO SEMPLICE EFFETTO.
Attacco ISO 5211
SINGLE-ACTION PNEUMATIC ACTUATOR.
ISO 5211 connection
PNEUMATISCHER MOTOR EINFACH WIRKEND.
ISO 5211

RI 4540 F3 190 77

RI 4540 F5 240 107

ATTUATORE PNEUMATICO DOPPIO EFFETTO.
Attacco ISO 5211
DOUBLE-ACTING PNEUMATIC ACTUATOR.
ISO 5211 connection
PNEUMATISCHER MOTOR DOPPEL WIRKEND.
ISO 5211

ART L H

RI 4545 F3 120 77

RI 4545 F5 147 107
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART DN Ø

ART DN

SARACINESCA F/F PN16
GATE VALVE F/F PN16
SCHIEBERVENTIL MT/MT PN16

RI 46C012 1/2 15

RI 46C034 3/4 19

RI 46C100 1” 24

RI 46C114 1”1/4 32

RI 46C112 1”1/2 37

RI 46C200 2” 47

RI 46C212 2”1/2 60

RI 46C300 3” 72

RI 46C312 3”1/2 83

RI 46C400 4” 93

RI 46C500 5” 117

RI 46C600 6” 143

RACCOGLITORE D’IMPURITA’ F/F
STRAINER F/F
SCHMUTZFILTER MT/MT

RI 2500-12 1/2”

RI 2500-34 3/4”

RI 2500-1 1”

RI 2500-114 1”1/4

RI 2500-112 1”1/2

RI 2500-2 2”

RI 2500-212 2”1/2

RI 2500-3 3”

RI 2500-4 4”
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COMPONENTI E ACCESSORI
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

ART

ART DN

ART DNxDN1

RI 6500-38 3/8”

RI 6500-12 1/2”

RI 6500-34 3/4”

RUBINETTO RIEMPIBOTTIGLIE A SFERA CURVO
BENT BALL BIBCOCK
AUSLAUF-KUGELHAHN GEBOGEN

RUBINETTO RIEMPIBOTTIGLIE A SFERA CURVO ATTACCO BOTTE LEGNO
BARREL CONNECTION BENT BALL BIBCOCK
AUSLAUF-KUGELHAHN GEBOGEN

RI 6530-10 10

RI 6530-12 12

RI 6530-14 14

RI 6530-16 16

RI 6530-18 18

RI 6530-20 20

VALVOLA A SFERA M/M FILETTATURA ENOLOGICA
BALL VALVE M/M ENO THREAD

KUGELHAHN VT/VT  WEINKÜNDLICHES GEWINDE

RI 6620-1 1”x30 24

DN

Ø

ART DN

RUBINETTO A SPILLO ACCIAIO INOX IDONEO PER ALIMENTI A NORME 89/109/CEE E DL 108 25/10/92
STAINLESS STEEL NEEDLE COCK SUITABLE FOR FOODSTUFFS ACCORDING TO 89/109/EEC AND DL 108 25/10/92
STECKNADEL-HAHN AUS ROSTFREIEM STAHL FÜR NAHRUNGSMITTEL GEMÄSS 89/109/EC UND DL 108/25/10/92

RI 6900-38 3/8” -

RI 6900-12 1/2” -

Ø

ENOLOGIA / OENOLOGY / WEINKUNDE

*Passaggio totale maniglia a leva alluminio/Full bore
aluminium lever handle/Totalbohrung Alu-Handgriff
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

TUBI PESCANTI
GALVANIZED PIPES
STAHLROHRE

TUBO CON GIUNTI M+F ZINCATO

PIPE WITH GALVANIZED M+F

ROHR MIT M+V-TEIL VERZINKT
OM01

ART
Ø mm

2 m 3 m 4 m

OM011002Z OM011003Z OM011004Z 100

OM011202Z OM011203Z OM011204Z 120

OM011502Z OM011503Z OM011504Z 150

OM012002Z OM012003Z OM012004Z 200

TUBO CON MASCHIO ZINCATO

PIPE WITH GALVANIZED MALE

ROHR MIT V-TEIL VERZINKT
OM02

ART
Ø mm

2 m 3 m 4 m

OM021002Z OM021003Z OM021004Z 100

OM021202Z OM021203Z OM021204Z 120

OM021502Z OM021503Z OM021504Z 150

OM022002Z OM022003Z OM022004Z 200

TUBO PESCANTE ZINCATO

GALVANIZED PIPE

SAUGROHR VERZINKT
OM03

ART
Ø mm

2 m 3 m 4 m

OM031002Z OM031003Z OM031004Z 100

OM031082Z OM031083Z OM031084Z 108

OM031202Z OM031203Z OM031204Z 120

OM031252Z OM031253Z OM031254Z 125

OM031332Z OM031333Z OM031334Z 133

OM031502Z OM031503Z OM031504Z 150

OM031592Z OM031593Z OM031594Z 159

OM032002Z OM032003Z OM032004Z 200
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

TUBI PESCANTI
GALVANIZED PIPES 
SAUGROHRE

TUBO CON CURVA 45° E PORTAGOMMA

PIPE WITH GALVANIZED    CURVE 45° 

ROHR MIT BOGEN 45° VERZINKT
OM03C

ART
Ø mm

3 m 4 m

OM03C1203Z OM03C1204Z 120

OM03C1333Z OM03C1334Z 133

OM03C1503Z OM03C1504Z 150

OM03C1593Z OM03C1594Z 159

TUBO CON CURVA 45°+M.ZINCATO

PIPE WITH 45°+GALVANIZED MALE

ROHR MIT BOGEN 45° V-TEIL VERZINKT
OM02CM

ART
Ø mm

3 m 4 m

OM02CM1203Z OM02CM1204Z 120

OM02CM1333Z OM02CM1334Z 133

OM02CM1503Z OM02CM1504Z 150

TUBO CON CURVA 45°+F. ZINCATO

PIPE WITH CURVE 45°+GALVANIZED FEMALE

ROHR MIT BOGEN 45° UND M-TEIL VERZINKT
OM02CF

ART
Ø mm

3 m 4 m

OM02CF1203Z OM02CF1204Z 120

OM02CF1333Z OM02CF1334Z 133

OM02CF1503Z OM02CF1504Z 150

CURVA 45°-90°ZINCATA

GALVANIZED CURVE 45°-90° 

BOGEN KPL 45°-90° VERZINKT
OM04

ART
Ø mm

90° 45°

OM04100Z90 OM04100Z45 100

OM04120Z90 OM04120Z45 120

OM04150Z90 OM04150Z45 150

OM04200Z90 OM04200Z45 200
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GIUNTI PER CARROBOTTE
ITALIAN COUPLINGS
ITAL.-STAHLKUPPLUNGEN

CURVA 90° CON M.+CONO ZINCATO

CURVE 90° WITH GALVANIZED MALE 

V-BOGENVERTEILER 90° VER.

ART Ø mm

OM05100MZ 100

OM05120MZ 120

OM05150MZ 150

OM05200MZ 200

OM05
CURVA 90° CON F.+CONO ZINCATO

CURVE 90° WITH GALVANIZED FEMALE

M-BOGENVERTEILER 90° VER.

ART Ø mm

OM06100FZ 100

OM06120FZ 120

OM06150FZ 150

OM06200FZ 200

OM06

CONO MASCHIO ZINCATO

GALVANIZED CONE MALE

V-KEGELVERTEILER VERZINKT

ART Ø mm

OM07100MZ 100

OM07120MZ 120

OM07150MZ 150

OM07200MZ 200

OM07
CONO FEMMINA ZINCATO

GALVANIZED CONE FEMALE

M-KEGELVERTEILER VERZINKT

ART Ø mm

OM08100FZ 100

OM08120FZ 120

OM08150FZ 150

OM08200FZ 200

OM08

FEMMINA PORTAGOMMA ZINCATO

GALVANIZED FEMALE COUPLING

M-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

OM09100FZ 100

OM09120FZ 120

OM09150FZ 150

OM09200FZ 200

ART Ø mm

OM09FZ100108 100/108

OM09FZ100125 100/125

OM09FZ120100 120/100

OM09FZ120125 120/125

OM09FZ120133 120/133

OM09FZ150125 150/125

OM09FZ150159 150/159

OM09 OM10
MASCHIO PORTAGOMMA ZINCATO

GALVANIZED MALE COUPLING

V-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

OM10100MZ 100

OM10120MZ 120

OM10150MZ 150

OM10200MZ 200

ART Ø mm

OM10MZ100108 100/108

OM10MZ100125 100/125

OM10MZ120100 120/100

OM10MZ120125 120/125

OM10MZ120133 120/133

OM10MZ150125 150/125

OM10MZ150159 150/159
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GIUNTI SFERICI
ITALIAN COUPLINGS
ITAL.-KUPPLUNGEN

TAPPO FEMMINA ZINCATO

GALVANIZED FEMALE PLUG

M-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

OM11080FZ 80

OM11100FZ 100

OM11120FZ 120

OM11150FZ 150

OM11200FZ 200

OM11
TAPPO MASCHIO ZINCATO

GALVANIZED MALE PLUG

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

OM12080MZ 80

OM12100MZ 100

OM12120MZ 120

OM12150MZ 150

OM12200MZ 200

OM12

M. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREAD MALE

V-GEWINDE VERZINKT

ART Ø mm

OM131004MZ 100/4”

OM131204MZ 120/4”

OM131205MZ 120/5”

OM131505MZ 150/5”

OM131506MZ 150/6”

OM132008MZ 200/8”

OM13
F. CON TRONCH. FIL.

THREAD FEMALE

M-GEWINDE VERZINKT

ART Ø mm

OM141004FZ 100/4”

OM141204FZ 120/4”

OM141205FZ 120/5”

OM141505FZ 150/5”

OM141506FZ 150/6”

OM142008FZ 200/8”

OM14

SPANDITORE

SPLASH PLATE

PRALLBLECH

ART TIPO

NERO

OM16G BLACK

SCHWARZ

ZINCATO

OM16Z GALVANIZED

VERZINKT

OM16
GIUNTO COMPL. NERO

COMPL. BLACK COUPLING

KUPPLUNG KPL. (SCHWARZ)

ART Ø mm

OM17060K 60

OM17080K 80

OM17100K 100

OM17120K 120

OM17150K 150

OM17200K 200

OM17K

SFERA E ANELLO NERI

BLACK MALE COUPLING

V-TEIL MIT SPANNRING (SCHWARZ)

ART Ø mm

OM17060S 60

OM17080S 80

OM17100S 100

OM17120S 120

OM17150S 150

OM17200S 200

OM17S
FEMMINA + OR NERI

BLACK FEMALE COUPLING

M-TEIL MIT O-RING  (SCHWARZ)

ART Ø mm

OM17060F 60

OM17080F 80

OM17100F 100

OM17120F 120

OM17150F 150

OM17200F 200

OM17F

SFERA NERA

BLACK SPHERE

V-TEIL SCHWARZ

ART Ø mm

OM17060SS 60

OM17080SS 80

OM17100SS 100

OM17120SS 120

OM17150SS 150

OM17200SS 200

OM17SS
ANELLO NERO

BLACK RING

RING SCHWARZ

ART Ø mm

OM17060SA 60

OM17080SA 80

OM17100SA 100

OM17120SA 120

OM17150SA 150

OM17200SA 200

OM17SA
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

TUBI E GIUNTI
PIPES AND PARTS
ROHRE KUPPLUNGEN

TUBO IN BARRE DA 6M

BLACK PIPE OF 6M

ROHR SCHWARZ 6 M-LANG

ART Ø mm

OM18100126 100X1,2

OM18100156 100X1,5

OM18108156 108X1,5

OM18120126 120X1,2

OM18120156 120X1,5

OM18120186 120X1,8

OM18125156 125X1,5

OM18133156 133X1,5

OM18150126 150X1,2

OM18150156 150X1,5

OM18150186 150X1,8

OM18159126 159X1,2

OM18200206 200X2,0

OM18200256 200X2,5

OM18
CURVA NERA 90°

BLACK CURVE 90°

BOGEN 90° SCHWARZ

ART Ø mm

OM1910012 100X1,2

OM1910020 100X2,0

OM1912012 120X1,2

OM1912020 120X2,0

OM1915012 150X1,2

OM1915020 150X2,0

OM1920012 200X1,2

OM1920020 200X2,0

OM19

CONO NERO

BLACK CONE

ERSATZDÜSE SCHWARZ

ART Ø mm

OM2010015 100X55

OM2012015 120X55

OM2015015 150X60

OM2020015 200X70

OM20

RIDUZIONI ZINCATE

GALVANIZED REDUCTION

REDUZIERSTÜCK VERZINKT

ART
M/F 

VT/MT

OM27MZ12F10 120/100

OM27MZ15F10 150/100

OM27MZ15F12 150/120

OM27MZ20F15 200/150

OM27
M. CON FLANG. ZINC.

GALVANIZED M. WITH FLANGE

V-FLANSCH VERZINKT

ART mm

OM28100MFZ 100/4”

OM28120MFZ 120/5”

OM28150MFZ 150/6”

OM28200MFZ 200/8”

OM28

TRONCHETTO FIL. NERO

BLACK THREADED PIPE

GEWINDESTUTZEN SCHWARZ

ART L Ø mm

OM210704 70 4”

OM210705 70 5”

OM210706 70 6”

OM211004 100 4”

OM211005 100 5”

OM211006 100 6”

OM211504 150 4”

OM211505 150 5”

OM211506 150 6”

OM211508 150 8”

OM212004 200 4”

OM212005 200 5”

OM212006 200 6”

OM212008 200 8”

OM21
GUARNIZIONE

RUBBER RING

GUMMIDICHTUNG

ART Ø mm

OM22060 60

OM22080 80

OM22100 100

OM22108 120

OM22120 120

OM22150 150

OM22200 200

OM22

MANIGLIAME SCIOLTO

FEMALE PARTS

KLAMMER LOS

ART Ø mm

OM26 COMPLETO

OM26GC 1 GANCIO CORTO

OM26MG 2 GANCIO+MAN.

OM26RI 3 RIVETTO

OM26

Ø

L

1

3

2

A richiesta “zincato”
“Galvanized” on request
Auf anfrage verzinkt lieferbar
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

F. CON FLANGIA ZINCATA

GALVANIZED F. WITH FLANGE

M-FLANSCH VERZINKT

ART mm/”

OM29100FFZ 100/4”

OM29120FFZ 120/5”

OM29150FFZ 150/6”

OM29200FFZ 200/8”

OM29

PUNTA RINFORZO

STIFFENING PLATE FOR PIPE

ANSCHLAGSTÜCK VERZINKT

PER ART

TO ART

ZU ART

PER ART

TO ART

ZU ART

OM02 OM03

OM36

TUBI E GIUNTI
PIPES AND PARTS
ROHRE KUPPLUNGEN

PORTAGOMMA+FIL. ZINC.

THREAD. CONN. PIPE

TÜLLE MIT GEWINDE VERZINKT

ART Ø

DA602050200 50X2”

DA602060200 60X2”

DA602080300 80X3”

DA602080312 80X3”1/2

DA602100300 100X3”

DA602100312 100X3”1/2

DA602100400 100X4”

DA602

PORTAGOMMA+FIL. ZINC.

THREAD. CONN. PIPE

TÜLLE MIT GEWINDE VERZINKT

ART Ø

DA604100089 100X89

DA604108076 108X76

DA604108089 108X89

DA604120100 120X100

DA604133076 133X76

DA604133089 133X89

DA604133100 133X100

DA604150100 150X100

DA604150120 150X120

DA604159133 159X133

DA604200150 200X150

DA604

GIUNZIONE ZINCATA

CONNECTION PIPE

TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

OM41050Z 50

OM41070Z 70

OM41076Z 76

OM41080Z 80

OM41090Z 90

OM41100Z 100

OM41120Z 120

OM41125Z 125

OM41150Z 150

OM41200Z 200

OM41

TRONCHETTO FILETTATO

THREADED PIPE

GEWINDENIPPEL

ART Ø

DA606200 2”

DA606212 2”1/2

DA606300 3”

DA606312 3”1/2

DA606400 4”

DA606500 5”

DA606600 6”

DA606800 8”

DA606

PORTAGOMMA+FIL. ZINC.

THREAD. CONN. PIPE

TÜLLE MIT GEWINDE VERZINKT

ART Ø

DA609050 50

DA609060 60

DA609063 63

DA609070 70

DA609076 76

DA609080 80

DA609089 89

DA609100 100

DA609108 108

DA609120 120

DA609125 125

DA609133 133

DA609150 150

DA609159 159

DA609200 200

DA609
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PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GIUNTI SFERICI TIPO “D”
COUPLINGS MOD. “D”
KUPPLUNG TYPE “D”

GIUNTO NERO COMP.

COMP. COUP. BLACK

KUPPLUNG KPL SCHWARZ

ART Ø mm

DA101060 60

DA101080 80

DA101100 100

DA101120 120

DA101150 150

DA101
SFERA+ANELLI NERI

BLACK MALE COUP.

V-TEIL MIT SPANNRING (SCHWARZ)

ART Ø mm

DA102/3060 60

DA102/3080 80

DA102/3100 100

DA102/3120 120

DA102/3150 150

DA 102/3

ANELLO NERO

BLACK RING

RING SCHWARZ

ART Ø mm

DA102060 60

DA102080 80

DA102100 100

DA102120 120

DA102150 150

DA102
SFERA NERA

BLACK SPHERE

KUGEL SCHWARZ

ART Ø mm

DA103060 60

DA103080 80

DA103100 100

DA103120 120

DA103150 150

DA103

DA104
GUARNIZIONI

RUBBER RING

GUMMIDICHTUNG

ART Ø mm

DA105060 60

DA105080 80

DA105100 100

DA105120 120

DA105150 150

DA105

FEMMINA+OR NERA

BLACK COMP. COUP.

BECHER+OR SCHWARZ

ART Ø mm

DA107060 60

DA107080 80

DA107100 100

DA107120 120

DA107150 150

DA107
GIUNTO COMPL. NERO

BLACK COMPL. COUP.

KUPPLUNG KPL. SCHWARZ

ART Ø mm

DA108060 60

DA108080 80

DA108100 100

DA108120 120

DA108150 150

DA108

FEMMINA+OR

BLACK FEMALE COUP.

M-TEIL MIT O-RING SCHWARZ

ART Ø mm

DA104060 60

DA104080 80

DA104100 100

DA104120 120

DA104150 150

TAPPO F.+OR ZINC.

F. PLUG+OR GALV.

M-ENDSTOPFEN+OR VERZINKT

ART Ø mm

DA109060Z 60

DA109080Z 80

DA109100Z 100

DA109120Z 120

DA109150Z 150

DA109
TAPPO MASCHIO ZINC.

GALVANIZED MALE PLUG

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DA110060MZ 60

DA110080MZ 80

DA110100MZ 100

DA110120MZ 120

DA110150MZ 150

DA 110
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PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

GIUNTI SFERICI TIPO “D”
COUPLINGS MOD. “D”
KUPPLUNG TYPE “D”

M. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED M. COUPLING

V-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

DA120060MZ 60

DA120080MZ 80

DA120100MZ 100

DA120120MZ 120

DA120150MZ 150

DA120
F. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED F. COUPLING

M-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

DA121060FZ 60

DA121080FZ 80

DA121100FZ 100

DA121120FZ 120

DA121150FZ 150

DA121

DA122
F. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREADED F.

M-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DA123060FZ 60/2”

DA123080FZ 80/3”

DA123100FZ 100/4”

DA123120FZ 120/5”

DA123150FZ 150/6”

DA123

CURVA 45°-90° ZINCATA

GALVANIZED CURVE 45°-90°

BOGEN KPL. 45°-90° VERZINKT

ART Ø mm

DA126100Z45 100

DA126100Z90 100

DA126120Z45 120

DA126120Z90 120

DA126150Z45 150

DA126150Z90 150

DA126
FLANGIA NERA FORATA

FLANGE

FLANSCH SCHWARZ

ART mm

DA1824 60

DA1825 80

DA1826 100

DA1828 120

DA182

M. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREADED M.

V-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DA122060MZ 60/2”

DA122080MZ 80/3”

DA122100MZ 100/4”

DA122120MZ 120/5”

DA122150MZ 150/6”

TAPPO F.+OR ZINC.

GALVANIZED F. PLUG+OR

M-ENDSTOPFEN+OR VERZINKT

ART mm

DA1834Z 100/4”

DA1835Z 120/5”

DA1836Z 150/6”

DA1838Z 200/8”

DA183
TAPPO MASCHIO ZINC.

GALVANIZED MALE PLUG

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART mm

DA1841004Z 100/4”

DA1841205Z 120/5”

DA1841506Z 150/6”

DA 184

M. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED M. COUPLING

V-TÜLLE VERZINKT

ART mm

DA1851004Z 100/4”

DA1851205Z 120/5”

DA1851506Z 150/6”

DA185

F. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED F. COUPLING

M-TÜLLE VERZINKT

ART mm

DA1864Z 100/4”

DA1865Z 120/5”

DA1866Z 150/6”

DA1868Z 200/8”

DA186
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F

GIUNTI SFERICI TIPO “A”
COUPLINGS MOD. “A”
KUPPLUNG TYPE “A”

GIUNTO NERO COMP.

BLACK COMP. COUP.

KUPPLUNG KPL. SCHWARZ

ART Ø mm

DA201150 150

DA201200 200

DA201250 250

DA201300 300

DA201
ANELLO NERO

BLACK RING

RING SCHWARZ

ART Ø mm

DA202150 150

DA202200 200

DA202250 250

DA202300 300

DA202

SFERA NERA

BLACK SPHERE

KUGEL SCHWARZ

ART Ø mm

DA203150 150

DA203200 200

DA203250 250

DA203300 300

DA203
FEMMINA+OR

COMP. COUPLINGS

M-TEIL MIT O-RING SCHWARZ

ART Ø mm

DA204150 150

DA204200 200

DA204250 250

DA204300 300

DA204

DA205
TAPPO FEMMINA ZINCATO

GALVANIZED F. PLUG.

M-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART mm

DA209150FZ 150

DA209200FZ 200

DA209250FZ 250

DA209300FZ 300

DA209

TAPPO MASCHIO ZINCATO

GALVANIZED M. PLUG.

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DA210150MZ 150

DA210200MZ 200

DA210250MZ 250

DA210300MZ 300

DA210
M. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREAD MALE

V-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DA213150MZ 150/6”

DA213200MZ 200/8”

DA213250MZ 250/10”

DA213300MZ 300/12”

DA213

GUARNIZIONE

RUBBER RING

GUMMIDICHTUNG

ART mm

DA205150 150

DA205200 200

DA205250 250

DA205300 300

F. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREAD FEMALE

M-GEWINDE VERZINKT

ART Ø mm

DA214150FZ 150

DA214200FZ 200

DA214250FZ 250

DA214300FZ 300

DA214
F. CON FLANGIA ZINC.

GALVANIZED F. WITH FLANGE

M-FLANSCH VERZINKT

ART Ø mm

DA259150FZ 150

DA259200FZ 200

DA259250FZ 250

DA259300FZ 300

DA259

M. CON FLANGIA ZINC.

GALVANIZED M. WITH FLANGE

V-FLANSCH VERZINKT

ART Ø mm

DA260150MZ 150

DA260200MZ 200

DA260250MZ 250

DA260300MZ 300

DA260
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F

GIUNTI TIPO “BAUER”
MOD. “BAUER” COUPLINGS
KUPPLUNGEN SYSTEM “BAUER”

FEMMINA + OR NERA

BLACK F. COUPLING

M-TEIL MIT O-RING SCHWARZ

ART Ø mm

DB302050 50

DB302076 76

DB302089 89

DB302108 108

DB302133 133

DB302159 159

DB302194 194

DB302
GIUNTO NERO COMP.

BLACK COMP. COUP.

KUPPLUNG KPL. SCHWARZ

ART mm

DB301050 50/2”

DB301076 76/3”

DB301089 89/31/2”

DB301108 108/4”

DB301133 133/5”

DB301159 159/6”

DB301194 194/8”

DB301

BILANCIERE NERO

BLACK LEVER RING

HEBELWERK SCHWARZ

ART Ø mm

DB304050 50

DB304076 76

DB304089 89

DB304108 108

DB304133 133

DB304159 159

DB304194 194

DB304
SFERA NERA

BLACK SPHERE

V-TEIL SCHWARZ

ART mm

DB303050 50

DB303076 76

DB303089 89

DB303108 108

DB303133 133

DB303159 159

DB303194 194

DB303

GUARNIZIONE

RUBBER RING

GUMMIDICHTUNG

ART mm

DB305050 50

DB305076 76

DB305089 89

DB305108 108

DB305133 133

DB305159 159

DB305194 194

DB305
M. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED M. COUPLING

V-TÜLLE VERZINKT

ART mm

DB309Z05050 50/50

DB309Z07663 76/63

DB309Z07670 76/70

DB309Z07676 76/76

DB309Z08976 89/76

DB309Z08989 89/89

DB309Z108100 108/100

DB309Z108108 108/108

DB309Z133120 133/120

DB309Z133125 133/125

DB309Z133133 133/133

DB309Z159150 159/150

DB309Z159159 159/159

DB309Z194200 194/200

DB309

F. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED F. COUPLING

M-TÜLLE VERZINKT

ART mm

DB310Z05050 50/50

DB310Z07663 76/63

DB310Z07670 76/70

DB310Z07676 76/76

DB310Z08976 89/76

DB310Z08989 89/89

DB310Z108100 108/100

DB310Z108108 108/108

DB310Z133120 133/120

DB310Z133125 133/125

DB310Z133133 133/133

DB310Z159150 159/150

DB310Z159159 159/159

DB310Z194200 194/200

DB310
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F

TAPPO FEMMINA ZINC.

GALVANIZED F. PLUG.

M-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DB308050FZ 50

DB308076FZ 76

DB308089FZ 89

DB308108FZ 108

DB308133FZ 133

DB308159FZ 159

DB308194FZ 194

DB308
TAPPO MASCHIO ZINC.

GALVANIZED M. PLUG.

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DB307050MZ 50

DB307076MZ 76

DB307089MZ 89

DB307108MZ 108

DB307133MZ 133

DB307159MZ 159

DB307194MZ 194

DB307

M. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREADED M.

V-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DB311Z05015 50X1”1/2

DB311Z05020 50X2”

DB311Z07625 76X2”1/2

DB311Z07630 76X3”

DB311Z08930 89X3”

DB311Z10840 108X4”

DB311Z13350 133X5”

DB311Z15960 159X6”

DB311Z19480 194X8”

DB311

GIUNTI TIPO “BAUER”
MOD. “BAUER” COUPLINGS
KUPPLUNGEN SYSTEM “BAUER”

F. CON TRONCH. FIL.

GALVANIZED THREADED F.

M-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DB312Z05015 50X1”1/2

DB312Z05020 50X2”

DB312Z07625 76X2”1/2

DB312Z07630 76X3”

DB312Z08930 89X3”

DB312Z10840 108X4”

DB312Z13350 133X5”

DB312Z15960 159X6”

DB312Z19480 194X8”

DB312

CURVA 90° ZINCATA

GALVANIZED CURVE 90°

BOGEN KPL. 90° VERZINKT

ART Ø mm

DB315050Z 50

DB315076Z 76

DB315089Z 89

DB315108Z 108

DB315133Z 133

DB315159Z 159

DB315194Z 194

DB315

RIDUZIONE F.-M. ZINC.

GALVANIZED REDUCTION F.-M.

REDUZIERSTÜCK M.-V. VERZINKT

ART F / M

DB318Z076050 76 / 50

DB318Z089076 89 / 76

DB318Z108089 108 / 89

DB318Z133108 133 / 108

DB318Z159108 159 / 108

DB318Z159133 159 / 133

DB318Z194159 194 / 159

DB318

RIDUZIONE F.-M. ZINC.

GALVANIZED REDUCTION F.-M.

REDUZIERSTÜCK M.-V. VERZINKT

ART F / M

DB319Z050076 50 / 76

DB319Z076089 76 / 89

DB319Z089108 89 / 108

DB319Z108133 108 / 133

DB319Z108159 108 / 159

DB319Z133159 133 / 159

DB319Z159194 159 / 194

DB319

F. CON FLANGIA ZINC.

FEMALE WITH FLANGE

M-FLANSCH VERZINKT

ART F / M

DB349108FZ 108/4”

DB349133FZ 133/5”

DB349159FZ 159/6”

DB349194FZ 194/8”

DB349

M. CON FLANGIA ZINC.

MALE WITH FLANGE

V-FLANSCH VERZINKT

ART F / M

DB350108MZ 108/4”

DB350133MZ 133/5”

DB350159MZ 159/6”

DB350194MZ 194/8”

DB350
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F

GIUNTO COMPL. NERO

BLACK COMPL. COUPL.

M-TEIL KPL. SCHWARZ

ART mm

DP401050 50/2”

DP401070 70/3”

DP401089 89/3”1/2

DP401108 108/4”

DP401133 133/5”

DP401159150 159/150

DP401159159 159/159

DP401

GIUNTI TIPO “PERROT”
MOD. “PERROT” COUPLINGS
KUPPLUNGEN SYSTEM “PERROT”

MASCHIO NERO

BLACK MALE COUPL.

V-TEIL ZUM ANSCHWEISSEN-SCHWARZ

ART Ø mm

DP402050 50

DP402070 70

DP402089 89

DP402108 108

DP402133 133

DP402159150 159/150

DP402159159 159/159

DP402

FEMMINA + OR NERA

FEMALE + OR BLACK

BECHER + OR SCHWARZ

ART Ø mm

DP403050 50

DP403070 70

DP403089 89

DP403108 108

DP403133 133

DP403159150 159/150

DP403159159 159/159

DP403
BILANCIERE NERO

BLACK LEVER RING

HEBELWERK SCHWARZ

ART Ø mm

DP404050 50

DP404070 70

DP404089 89

DP404108 108

DP404133 133

DP404150 150

DP404159 159

DP404

ANELLO NERO GANCI ZINC.

BLACK RING HOOKS GALV.

RING SCHWARZ: HAKEN + NIETEN VERZ.

ART Ø mm

DP404S108 108

DP404S133 133

DP404S150 150

DP404S159 159

DP404AGZ

RIBATTINI ZINCATI

RIVETS GALVANIZED

NIETEN VERZINKT Ø 12X24

DP404RZ

F. COMPLETA NERA

BLACK F. COMPL.

BECHER+OR+HEBELWERK SCHWARZ

ART Ø mm

DP403/4050 50

DP403/4070 70

DP403/4089 89

DP403/4108 108

DP403/4133 133

DP403/4150 159/150

DP403/4159 159/159

DP403/4
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F

GIUNTI TIPO “PERROT”
MOD. “PERROT” COUPLINGS
KUPPLUNGEN SYSTEM “PERROT”

GUARNIZIONE

RUBBER RING

GUMMIDICHTUNG

ART Ø mm

DP405050 50

DP405070 70

DP405089 89

DP405108 108

DP405133 133

DP405150 159

DP405
TAPPO MASCHIO ZINC.

GALVANIZED MALE PLUG

V-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DP407050Z 50

DP407070Z 70

DP407089Z 89

DP407108Z 108

DP407133Z 133

DP407159Z 159

DP407

TAPPO FEMMINA ZINC.

GALVANIZED FEMALE PLUG

M-ENDSTOPFEN VERZINKT

ART Ø mm

DP408050Z 50

DP408070Z 70

DP408089Z 89

DP408108Z 108

DP408133Z 133

DP408159Z 159

DP408

M. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED M. COUPLING

V-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

DP409Z05050 50 / 50

DP409Z07063 70 / 63

DP409Z07070 70 / 70

DP409Z07076 70 / 76

DP409Z08976 89 / 76

DP409Z08989 89 / 89

DP409Z108100 108 / 100

DP409Z108108 108 / 108

DP409Z133120 133 / 120

DP409Z133125 133 / 125

DP409Z133133 133 / 133

DP409Z159150 159 / 150

DP409Z159159 159 / 159

DP409

F. PORTAGOMMA ZINC.

GALVANIZED F. COUPLING

M-TÜLLE VERZINKT

ART Ø mm

DP410Z05050 50 / 50

DP410Z07063 70 / 63

DP410Z07070 70 / 70

DP410Z07076 70 / 76

DP410Z08976 89 / 76

DP410Z08989 89 / 89

DP410Z108100 108 / 100

DP410Z108108 108 / 108

DP410Z133120 133 / 120

DP410Z133125  133 / 125

DP410Z133133 133 / 133

DP410Z159150 159 / 150

DP410Z159159 159 / 159

DP410

M. CON TRONCH. FIL. ZINC.

GALVANIZED THREADED M.

V-GEWINDE VERZINKT

ART  mm

DP411Z05015 50X1”1/2

DP411Z05020 50X2”

DP411Z07025 70X2”1/2

DP411Z08930 89/3”

DP411Z10840 108X4”

DP411Z13350 133X5”

DP411Z15960 159X6”

DP411
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F

GIUNTI TIPO “PERROT”
MOD. “PERROT” COUPLINGS
KUPPLUNGEN SYSTEM “PERROT”

F. CON TRONCH. FIL. ZINC.

GALVANIZED THREADED F.

M-GEWINDE VERZINKT

ART mm

DP412Z05015 50X1”1/2

DP412Z05020 50X2”

DP412Z07025 70X2”1/2

DP412Z08930 89X3”

DP412Z10840 108X4”

DP412Z13350 133X5”

DP412Z15960 159X6”

DP412
CURVA 45°-90° ZINC;

CURVE 45°-90° GALV.

BOGEN KPL. 45°-90° VERZINKT

ART Ø mm

DP415Z10845 108/45 

DP415Z10890 108/90 

DP415Z13345 133/45 

DP415Z13390 133/90 

DP415Z15945 159/45 

DP415Z15990 159/90 

DP415

M. CON FLANGIA ZINC.

GALVANIZED M. WITH FLANGE

V-FLANSCH VERZINKT

ART Ø mm

DP454Z108 108/4”

DP454Z133 133/5”

DP454Z159 159/6”

DP454
F. CON FLANGIA ZINC

GALVANIZED F. WITH FLANGE

M-FLANSCH VERZINKT

ART Ø mm

DP455Z108 108/4”

DP455Z133 133/5”

DP455Z159 159/6”

DP455

RIDUZIONE F.-M. ZINC

REDUCTION F.-M. GALV.

REDUZIERSTÜCK VERZINKT

ART Ø mm

DP423Z07050 70X50

DP423Z08970 89X70

DP423Z010889 108X79

DP423Z133108 133X108

DP423Z159108 159X108

DP423Z159133 159X133

DP423
MAGIOR. F.-M. ZINC

GALVANIZED INGREASING F.-M.

BREITSTÜCK VERZINKT

ART Ø mm

DP424Z05070 50X70

DP424Z07089 70X89

DP424Z089108 89X108

DP424Z108133 108X133

DP424Z108159 108X159

DP424Z133159 133X159

DP424
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F

GUARNIZIONI IN GOMMA PER GIUNTO SFERICO
RUBBER RING
GUMMIDICHTUNG

ART Ø C

GGS060 60 10

GGS080 80 11

GGS100 100 12,5

GGS120 120 15

GGS150 150 15,5

GUARNIZIONI IN GOMMA PER GIUNTO SFERICO MAGGIORATA
RUBBER RING
GUMMIDICHTUNG

ART Ø C

GGSM060 60 11

GGSM080 80 12

GGSM100 100 13

GGSM101 100 14

GGSM120 120 46

GUARNIZIONI TIPO “MELLINI & MARTIGNONI NEROTO”
RUBBER RING “MELLINI & MARTIGNONI NEROTO”
GUMMIDICHTUNG “MELLINI & MARTIGNONI NEROTO”

ART Ø

NEO060 60

NEO080 80

NEO100 100

NEO101 120

NEO120 150

GUARNIZIONI TIPO “MELLINI & MARTIGNONI IDRONEO”
RUBBER RING “MELLINI & MARTIGNONI IDRONEO”
GUMMIDICHTUNG “MELLINI & MARTIGNONI IDRONEO

ART Ø

IDR060 60

IDR080 80

IDR100 100

IDR101 120

IDR120 150

Parti di ricambio non originali. / A.m. spare parts are not originals / Obige Ersatzteile sind keine Originalteile

Ø

C

Ø

C

Ø

Ø
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F

GUARNIZIONI PER GIUNTO BICCHIERE
RUBBER RING
BECHER-DICHTUNG

ART Ø

GGB060 60

GGB080 80

GGB100 100

GGB120 120

GGB150 150

GGBM080 80 MAGGIORATO

GGBM100 100 MAGGIORATO

GGBM120 120 MAGGIORATO

GUARNIZIONI PER INTERFLANGIA
FLANGE RING
FLANSCHDICHTUNG

ART Ø

GINT030 30

GINT040 40

GINT050 50

GINT060 60

GINT070 70

GINT080 80

GINT090 90

GINT100 100

GINT125 125

GINT150 150

GINT175 175

GINT200 200

GINT250 250

GINT300 300

GINT400 400

Parti di ricambio non originali. / A.m. spare parts are not originals / Obige Ersatzteile sind keine Originalteile

Ø

Ø
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F

TUBI IN GOMMA
RUBBER HOSES FOR SLURRY TANKERS
GUMMISCHLÄUCHE

TUBO ASPIRAZIONE IN GOMMA CON SPIRALE IN ACCIAIO INCORPORATA E MANICOTTO - CLASSE “S”

RUBBER SUCTION HOSE WITH INTERNAL STEEL-SPIRAL AND SLEEVE - CLASS “S”

GUMMISAUGSCHLAUCH MIT STAHLDRAHTSPIRALE UND SPIRALFREIEN MUFFEN KLASSE “S”

ART Ø mm

LUNGHEZZA cm

LENGHT cm

LÄNGE cm

TG050100S 50X5 100

TG050200S 50X5 200

TG060100S 60X5 100

TG060200S 60X5 200

TG080100S 80X7 100

TG080200S 80X7 200

TG100100S 102X7 100

TG100200S 102X7 200

TG100300S 102X7 300

TG120100S 120X8 100

TG120200S 120X8 200

TG120300S 120X8 300

TG150100S 150X10 100

TG150200S 150X10 200

TG150300S 150X10 300

TG200100S 200X11 100

TG200200S 200X11 200

TG200300S 200X11 300

Altre misure di lunghezza e diametro a richiesta
Other lenght measure and diameter on request
Andere Längen maße und Duchmesser auf Anfrage

TUBO MANDATA IN GOMMA SPIRALATO - CLASSE “TC” 5 BAR

RUBBER DELIVERY SPIRAL HOSE - CLASS “TC” 5 BARS

GUMMISAUGSCHLAUCH MIT STAHLDRAHTSPIRALE - KLASSE “TC” 5 BAR

ART Ø mm

TGTC5046 45X56

TGTC5048 48X59

TGTC5050 50X61

TGTC5055 55X67

TGTC5060 60X72

TGTC5075 75X88

TGTC5080 80X93,5

TGTC5100 100X114,5

Fornito in rotoli da 20 o da 40m. Specifi care in caso di ordine.
Available in coils of 20 or 40 m. Please specify in case of order.
Lieferbar in Rollen à 20 m. Bei Bestellung bitte Angeben
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F

TUBO IN GOMMA PER POMPE IDROVORE MANICOTTATO - CLASSE”1”

RUBBER PRESSION HOSE WITH SLEEVES FOR WATER PUMP - CLASS “1”

GUMMIDRUCKSCHLAUCH MIT MUFFE FÜR WASSERPUMPE - KLASSE “1”

ART

Ø INTERNO mm

Ø INSIDE mm

Ø INNEN mm

TG254I 254

TG304I 304

TG354I 354

TG408I 408

TUBO IN GOMMA 
RUBBER HOSES FOR SLURRY TANKERS
GUMMISCHLÄUCHE

TUBO IN PVC
PVC HOSES
PVC-SCHLÄUCHE
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PVC/AG 050 50 5,5 1050 200 7 5,0 15,0 50

PVC/AG 060 60 5,6 1250 240 7 4,5 13,5 50

PVC/AG 070 70 6,5 1590 280 7 4,0 13,0 30

PVC/AG 076 76 6,5 1700 300 7 4,0 12,0 30

PVC/AG 080 80 6,5 1850 320 7 3,5 10,5 30

PVC/AG 090 90 6,7 2250 360 7 3,5 10,5 30

PVC/AG 102 102 7,4 2700 400 7 3,0 9,0 30

PVC/AG 110 110 7,2 3100 500 7 3,0 9,0 20

PVC/AG 120 120 7,8 3600 480 7 2,5 7,5 20

PVC/AG 127 127 8,3 3900 510 7 2,5 7,5 20

PVC/AG 133 133 8,5 4100 520 5 2,5 7,5 20

PVC/AG 152 152 9,0 5000 610 5 2,0 6,0 20

PVC/AG 160 160 9,4 5600 640 5 2,0 6,0 20

PVC/AG 203 203 10,8 8000 800 5 1,5 4,5 10

Tubo in PVC-Superelastico, antiurto, antigelo. Interno liscio, esterno corrugato. Tem-
peratura: +25° +60°C. Utilizzo: in aspirazione per carribotte e spurghi di pozzi neri. 
Fornibile in rotoli oppure in spezzoni da 2-3-4-5-6 metri senza sovrapprezzo.

Grey PVC with PVC spiral - Smooth inside - Corrugated outside - Temperature 
resistance -25ä +60äC - Suction max. pressure: 3 Bar. Supplied in coils or in 
2-3-4-5-6 mt. lenght.

Schlauch in superelastischen PVC, stossfest, kàltefest, Innen glatt, aussen 
mit Streifen. Temperatur: -25ä +60ä Anwendung: zum Saugen bei Güllefàsser 
u.Komunalfahrzeuge. Lieferbar in Rollen oder Làngen à 2,3,4,5,6 ohne Aufpreis.

AGRIELASTIK
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F

TUBO IN PVC
PVC HOSES
PVC-SCHLÄUCHE
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PVC/LU 020 20 3,0 300 75 7 8,0 24,0 50

PVC/LU 025 25 3,3 380 120 7 8,0 24,0 50

PVC/LU 030 30 3,4 460 140 7 7,0 21,0 50

PVC/LU 032 32 3,2 480 150 7 7,0 21,0 50

PVC/LU 035 35 3,6 540 160 7 6,5 19,5 50

PVC/LU 038 38 3,6 600 170 7 6,0 18,0 50

PVC/LU 040 40 3,8 620 180 7 6,0 18,0 50

PVC/LU 045 45 3,5 700 200 7 5,5 16,5 50

PVC/LU 050 50 3,9 850 220 7 5,0 15,0 50

PVC/LU 060 60 3,8 1000 270 7 5,0 15,0 50

PVC/LU 063 63 4,0 1050 290 7 5,0 15,0 50

PVC/LU 070 70 4,0 1220 320 7 4,5 13,5 50

PVC/LU 076 76 4,3 1400 350 7 4,0 12,0 50

PVC/LU 080 80 4,7 1600 360 7 4,0 12,0 25

PVC/LU 090 90 5,0 1800 430 7 4,0 12,0 25

PVC/LU 102 102 5,0 2200 480 7 4,0 12,0 25

PVC/LU 110 110 5,3 2550 530 5 4,0 12,0 25

PVC/LU 120 120 5,6 2800 680 5 3,5 12,0 25

PVC/LU 127 127 5,8 3100 730 5 3,0 9,0 25

PVC/LU 152 152 6,2 4300 810 5 3,0 9,0 25

PVC/LU 203 203 8,5 6300 900 5 2,0 6,0 10

Tubo in PVC - Rigido antiurto, fl essibile. Interno liscio, esterno liscio. 
Temperatura: -10° +60°C. Utilizzo: mandata e leggera aspirazione di liquidi in 
genere.

PVC hose with PVC Spirals for alimentary liquids - Temperature resistance -10° 
+60°C.

PVC-Schlauch, schlag+stossfest fl exiblel. Temperatur: -10° +60° innen + aussen 
glatt Anwendung: Färderung leichte Saugung von Flàssigkeiten generell.

LUBECCA
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TUBO IN PVC
PVC HOSES
PVC-SCHLÄUCHE
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PVC AR HNA 006 6 2,5 120 15 9,5 10 60

PVC AR HNA 008 8 2,8 150 18 9,5 10 60

PVC AR HNA 010 10 3,0 160 20 9,5 8 60

PVC AR HNA 012 12 3,0 180 25 9,5 8 60

PVC AR HNA 014 14 3,2 205 30 9,5 8 60

PVC AR HNA 016 16 3,2 245 35 9,5 8 60

PVC AR HNA 018 18 3,2 300 40 9,5 7 60

PVC AR HNA 020 20 3,4 350 50 9,5 7 60

PVC AR HNA 022 22 3,6 380 55 9,5 6 60

PVC AR HNA 025 25 4,0 510 60 9,5 6 60

PVC AR HNA 030 30 4,7 680 70 9,5 5 60

PVC AR HNA 032 32 4,8 730 75 9,5 5 60

PVC AR HNA 035 35 4,5 750 80 9,5 5 60

PVC AR HNA 038 38 5,5 1100 90 9,5 5 30

PVC AR HNA 040 40 6,5 1300 95 9,5 5 30

PVC AR HNA 045 45 6,5 1450 110 9,5 5 30

PVC AR HNA 050 50 7,0 1700 125 9,5 5 30

PVC AR HNA 060 60 7,2 2150 140 9,0 5 30

PVC AR HNA 063 63 7,0 2250 150 9,0 4 30

PVC AR HNA 070 70 8,0 2600 180 9,0 4 30

PVC AR HNA 075 75 8,0 2850 200 9,0 4 30

PVC AR HNA 080 80 8,0 3200 220 9,0 3 30

PVC AR HNA 090 90 8,5 3750 260 9,0 3 30

PVC AR HNA 100 100 9,5 4300 300 9,0 3 30

PVC AR HNA 105 105 9,0 4500 310 9,0 3 20

PVC AR HNA 110 110 9,5 5000 320 9,0 3 20

PVC AR HNA 120 120 9,0 5200 340 9,0 2 20

PVC AR HNA 125 125 9,3 5400 350 9,0 2 20

PVC AR HNA 150 150 9,5 7200 450 9,0 2 20

Tubo in PVC plastifi cato con spirale in acciaio incorporata. Temperatura: -5° +66°C. 
HNP: più resistente alla pressione: 9 bar. HNA: Neutro trasparente, atossico, 
molto fl essibile e robusto: 7 bar. Utilizzo: per pompe sottovuoto, spurghi fognature, 
canalizzazioni e irrigazioni.

Plasticized PVC-hose  with internal steel-spiral. Temperature: -5° +66°C. HNP: more 
pressureproof: 9 bar HNA. Transparent neutral, non-toxie, fl exible and strong: 7 bar. 
Use: for vakuum-pumps, cleaning server system, canalization and irrigation.

PVC-Schaluch, kunstoffbeschichtet mit Stahlspiralen. Temperatur: -5° +66°. 
HNP: transparent, axotisch, sehr fl exibel und robust: 7 bar. 
Anwendung: Vakuumpumpen, Senkgrubenräumung, Kanal-und Beregnung.

ARNHEM



133

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

TUBO IN PVC
PVC HOSES
PVC-SCHLÄUCHE
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PVC JA 019 19

PVC JA 025 25 1” 190 10 30 100

PVC JA 030 30 220 10 30 100

PVC JA 032 32 1” 1/4 240 10 30 100

PVC JA 035 35 260 10 30 100

PVC JA 038 38 1” 1/2 300 10 30 100

PVC JA 040 40 320 10 30 100

PVC JA 045 45 1” 3/4 350 10 30 100

PVC JA 051 51 2” 410 10 30 100

PVC JA 060 60 540 8 24 100

PVC JA 063 63 2” 1/2 560 8 24 100

PVC JA 070 70 650 8 24 100

PVC JA 076 76 3” 680 8 24 100

PVC JA 080 80 740 8 24 100

PVC JA 090 90 3” 1/2 850 8 24 100

PVC JA 102 102 4” 1000 8 24 100

PVC JA 110 110 1150 8 24 100

PVC JA 127 127 5” 1350 6 18 100

PVC JA 152 152 6” 1600 4 12 100

PVC JA 200 200 8”

Tubo in PVC piatto con inserto tessile. Temperatura: -10° +60°C. Utilizzo: per 
irrigazione, mandata e pressione di liquidi in genere. A richiesta rotoli da 50 m.

Flat PVC-Hose textile inside. Temperature: -10° +60°C. Use: for irrigation, suitable 
for delivery and transfer of liquid. On request 50 m rolls.

PVC-Feuerwehrschlauch, fl ach aufgerollt, hochbriebfest. Temperatur: -10° +60 
°C. Anwendung: Beregnung, Saugen-und Dräcken von fl ässigeiten. Nach Wunsch 
Rollen à 50 m.

JAWA
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

TUBO MANICHETTA IN GOMMA 20 BAR PER MANDATA
FLAT - RUBBER HOSE 20 BAR PRESSION
GUMMI FLACHSCHLAUCH 20 BAR DRUCK

ART

Ø INTERNO

Ø INTERNAL

Ø INNEN

Ø ESTERNO

Ø EXTERNAL

Ø AUSSEN     

TGS2006070 60 70

TGS2008091 80 91

TGS20090102 90 102

TGS20102114 102 114

TGS20120134 120 134

TGS20152166 152 166

Fornito in rotoli da 20 m.
20 m. coils
In Rollen ä 20 m.

FASCETTE STRINGITUBO
HOSE CLAMPS
SCHLAUCHSCHELLEN

ART

MISURA mm

MEASURE mm

MASS mm

NASTRO mm

BAND mm

BAND mm

AI036-39 36-39 20X0,8

AI040-43 40-43 20X0,8

AI044-47 44-47 22X1,2

AI048-51 48-51 22X1,2

AI052-55 52-55 22X1,2

AI056-59 56-59 22X1,2

AI060-63 60-63 22X1,2

AI064-67 64-67 22X1,2

AI068-73 68-73 24X1,5

AI074-79 74-79 24X1,5

AI080-85 80-85 24X1,5

AI086-91 86-91 24X1,5

AI092-97 92-97 24X1,5

AI098-103 98-103 24X1,5

AI104-112 104-112 24X1,5

AI113-121 113-121 24X1,5

AI122-130 122-130 24X1,5

AI131-139 131-139 26X1,7

AI140-148 140-148 26X1,7

AI149-161 149-161 26X1,7

AI162-174 162-174 26X1,7

AI175-187 175-187 26X1,7

AI188-200 188-200 26X1,7

AI201-213 201-213 26X1,7

AI214-226 214-226 26X1,7

AI227-239 227-239 26X1,7

Doppia zincatura e tropicalizzazione, puntatura con chiodo 
passante, alta resistenza alla corrosione.

Heavy duty hose clamp.

Doppelte Verzinkung, korrosionfest.
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRI-BOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

F

FASCETTE STRINGITUBO DOPPIE ZINCATE
DOUBLE HOSE CLAMPS GALVANIZED
DOPPELTE SCHLAUCHSCHELLEN VERZINKT

ART Ø mm

AID041-50 41-50

AID046-55 46-55

AID051-60 51-60

AID056-65 56-65

AID061-70 61-70

AID066-75 66-75

AID071-80 71-80

AID076-85 76-85

AID081-90 81-90

AID086-96 86-96

AID091-100 91-100

AID096-105 96-105

FASCETTE ZINCATE CON VITE
HOSE CLAMPS GALVANIZED WITH BOLTS
SCHLAUCHSCHELLEN VERZINKT MIT SCHRAUBE

ART Ø mm

AGM7-11 7-11

AGM10-17 10-17

AGM13-20 13-20

AGM16-24 16-24

AGM19-27 19-27

AGM22-31 22-31

AGM25-45 25-45

AGM27-38 27-38

AGM32-50 32-50

AGM34-52 34-52

AGM42-60 42-60

AGM48-68 48-68

AGM68-83 68-83

TIPO MIGNON

ART Ø mm

AGI10-17 10-17

AGI13-20 13-20

AGI16-24 16-24

AGI19-27 19-27

AGI22-31 22-31

AGI27-38 27-38

AGI34-52 34-52

AGI42-60 42-60

AGI48-68 48-68

AGI68-83 68-83

TIPO INOX
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PER CARRIBOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
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CHIUSURE PER FONDO CISTERNA
CLAMP
HAKENSCHRAUBEN FÜR FASSBÖDEN

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MG169/10
CHIUSURA COMPLETA PER FONDO APRIBILE

CETE CLAMP M18

HAKENSCHRAUBE M18 KPL.

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MG169/20
CHIUSURA COMPLETA PER FONDO APRIBILE

CETE CLAMP M18

HAKENSCHRAUBE M18 KPL.

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MG169/25
CHIUSURA COMPLETA PER FONDO REGISTRABILE

COMPLETE CLAMP M20

EXZENTERVERSCHLUSS M20

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MG169/60
PERNO A GALLETTO M20, GREZZI

HOOK AND BOLT

HAKENSCHRAUBE M20 MIT MUTTER, SCHWARZ

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MG169/70
PERNO A OCCHIO E GALLETTO M20, ZINCATI

BLACK CLAMP M20, GALV.

AUGENSCHRAUBE M20 MIT MUTTER, VERZINKT

90

55 27

Ø 18 MA

52

160

80

43

SPESS. 0,6

90

55 27 Ø
 18 M

A

52

140

80

43

SPESS. 0,6

Ø
 20 M

A

155

10

90

Ø
 20 M

A

15

6080

5527

8080

5527

Ø
 20 M

A

90

24

FORO Ø 16 
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COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRIBOTTE

MANOVUOTOMETRI
GAUGES
MANOMETER

ART D d

RI765-146 60 1/4" 

RI765-388 80 3/8"

RI765-121 100 1/2"

MANOVUOTOMETRI A SECCO

DRY PRESSURE GAUGES

TROKEN-MANOMETER

ART D d

RI766-146 60 1/4" 

RI766-121 100 1/2"

MANOVUOTOMETRI CON GLICERINA

GLYCERINE PRESSURE GAUGES

GLYCERINE FILLED GAUGE
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PER CARRIBOTTE

COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
ZUBERHÖRTEILE FÜR GÜLLEFÄSSER

RUBINETTI REGOLATORE OLIO
OLIERS
TROPFOELER

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 760

RUBINETTO 
REGOLATORE 

OLIO 1 VIA

SIMPLE OLIER

TROPFOELER 
EINFACH

MEC 1000/8000

LUBRIFICAZIONE 
NORMALE (TIPO 

VECCHIO)

STANDARD 
LUBRIFICATION

SCHMIERUNG 
STANDARD

RI 760SE

RUBINETTO 
REGOLATORE 

OLIO 1 VIA

SIMPLE OLIER

TROPFOELER 
EINFACH

SE 6500/12000

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 761

RUBINETTO 
REGOLATORE 

OLIO 2 VIE

DOUBLE OLIER

DOPPELT 
TROPFOELER

MEC 2000/8000

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 761-60

RUBINETTO 
REGOLATORE 

OLIO 2 VIE X60°

DOUBLE OLIER 
X60°

DOPPELT 
TROPFOELER X60°

MEC 2000/8000 

D/P

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ROTAZIONE SINISTRA 
O COLLETTORE 

INVERTITO

SX ROTATION 
OR INVERTED 
COLLECTOR

SX DREHUNG ODER 
UNGESTELLTE

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 762SEDX

RUBINETTO 
REGOLATORE 
OLIO 3 VIE DX

3 WAYS OLiER DX

3 WAGE 
TROPFOELER DX

SE 6500/12000

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ROTAZIONE DESTRA

DX ROTATION 

DX DREHUNG
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COMPONENTI E ACCESSORI 
PER CARRIBOTTE

RUBINETTI REGOLATORE OLIO
OLIERS
TROPFOELER

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 762SESX

RUBINETTO 
REGOLATORE 
OLIO 3 VIE SX

3 WAYS OLIER SX

3 WAGE 
TROPFOELER SX

SE 6500/12000

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ROTAZIONE SINISTRA

SX ROTATION 

SX DREHUNG

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 760EU

RUBINETTO 
REGOLATORE 

OLIO 1 VIA CON 
FILTRO

SIMPLE OLIER 
WITH FILTER

TROPFOELER 
EINFACH MIT 

FILTER

STAR

AGRI

EURO

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 762EUDX

RUBINETTO 
REGOLATORE 
OLIO 3 VIE DX 
CON FILTRO

3 WAYS OLIER DX
WITH FILTER

3 WAGE 
TROPFOELER DX

MIT FILTER

STAR

AGRI

EURO

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ROTAZIONE DESTRA 
-3 BECCHI A 0-90-180° 

TRA LORO

-3 CONNECTIONS 
0-90-180°

-3 ANSCHLUSSE 
0-90-180°

RI 762EUSX

RUBINETTO 
REGOLATORE 
OLIO 3 VIE SX 
CON FILTRO

3 WAYS OLIER SX
WITH FILTER

3 WAGE 
TROPFOELER SX

MIT FILTER

STAR

AGRI

EURO

LUBRIFICAZIONE 
FORZATA

FORCED
LUBRIFICATION

DRUCKSCHMIERUNG

ROTAZIONE DESTRA 
-3 BECCHI A 0-90-180° 

TRA LORO

-3 CONNECTIONS 
0-90-180°

-3 ANSCHLUSSE 
0-90-180°

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 763SE

SPIA DI CONTROLLO 
WPT (CON UN FORO 

FILETTATO M5)

CONTROL 
INDICATOR WPT 

WITH 1 THREADED 
HOLE M5

KONTROLL 
FÜR WPT MIT 1 

GEWINDEBOHRUNG 
M5

SE-WPT

LUBRIFICAZIONE 
AUTOMATICA

AUTOMATIC
LUBRIFICATION

AUTOMATISCHE 
SCHMIERUNG
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COMPONENTS FOR SLURRY TANKS
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RUBINETTI REGOLATORE OLIO
OLIERS
TROPFOELER

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 763KT

SPIA DI 
CONTROLLO WSM 

(CON UN FORO 
FILETTATO 1/8")

CONTROL 
INDICATOR WSM 

WITH 1 THREADED 
HOLE 1/8"

KONTROLL 
FÜR WSM MIT 1 

GEWINDEBOHRUNG 
1/8"

KTS

KTM

WSM

LUBRIFICAZIONE 
AUTOMATICA

AUTOMATIC
LUBRIFICATION

AUTOMATISCHE 
SCHMIERUNG

ART

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

APPLICABILE A

ADAPTABLE TO

FÜR

TIPO LUBRIFICAZIONE

TYPE LUBRIFICATION

SCHMIERUNG

NOTE

NOTE

MERKE

RI 763EU

SPIA DI 
CONTROLLO STAR 

(CON UN FORO 
FILETTATO M5)

CON FILTRO

CONTROL 
INDICATOR STAR 

WITH 1 THREADED 
HOLE M5 

WITH FILTER

KONTROLL FÜR 
STAR MIT 1 

GEWINDEBOHRUNG 
MIT FILTER M5 

STAR

AGRI

EURO

LUBRIFICAZIONE 
AUTOMATICA

AUTOMATIC
LUBRIFICATION

AUTOMATISCHE 
SCHMIERUNG


